
Flex Mobile Power

USER GUIDE

Important safety information included. 
Save and keep with battery.
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Product Overview

Steelcase proudly presents Flex Mobile Power, the latest in commercial 
portable power solutions. Empower your teams and individuals with 
unparalleled mobility and unleash their ability to Work Better!
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Battery 

On/off switch

Charging pins

Battery LED Indicator

USB-A port x 1 

USB-C ports x 2 

Port LED indicators x 3

Charging Tray 

Grounded cable (country specific)

Power supply

Charging contacts x 5
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USB-A (18W)

100%

59%

5%

USB-C (100W each)
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First Use

Flex Mobile Power batteries are shipped at ~30% charge and it is 
recommended to charge fully before use.

INITIAL SETUP

1.	Place the charging tray in an open, well-ventilated area and on a stable, flat 
surface near an outlet. Connect charging tray to power supply barrel connector.

2.	Connect grounded cable to power supply.

3.	Plug grounded cable into grounded outlet.

4.	Switch battery unit(s) to “ON” position.

5.	Place batteries securely onto tray’s charging contacts. LED’s will illuminate to 
indicate charging is in progress.

When your battery is fully drained, it will take approximately 5 hours to fully 
recharge. For optimal battery health and to avoid excessive self-discharge, 
recharge the battery fully every three months.

Note: Flex Mobile Power batteries are designed to only 
recharge with the Flex Mobile Power charging tray via 
charging contacts. USB-C ports are for power output only.

To optimize battery life, it is best to use and place batteries 
back on the charging tray to top them off frequently.
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Charging Your Devices

	• The battery’s maximum output is 120W, shared across all ports within each port’s 
limitations. See examples below of single and multi-device charging scenarios.

	• Flex Mobile Power supports the most common charging protocols which 
automatically adjust output power based on a number of factors including the 
capabilities of the port, charging cable, and device being charged.

A.	The USB-A port can support charging of lower wattage devices like earbuds, 
cell phones, tablets up to 18W.

B.	The USB-C ports can provide up to 100W charging using specific charging 
cables with integrated E-marker chips for high-performance laptops. This 
requires use of a charging cable rated for 100W or greater.

18W Max

18W Max

45W 
Max

45W 
Max

100W 
Max

18W Max 18W Max

Typical markings for 
100W cables

Typical markings for 
240W cables

100W 
Max

100W 
Max

100W 
Max

ONE 
DEVICE

TWO 
DEVICES

THREE 
DEVICES

Note: Standard USB-C cables can provide up to 60W and typically have no special 
markings. Higher wattage USB-C cables can be used and the battery will limit USB-C 
output to 100W max. Before each use, inspect charging cables and do not use if they 
are damaged.

5A
3

100W
4

240W

If 1st device:	 2nd device:

20W Max	 100W Max
20 – 60W	 60W Max
61 – 100W	 20W Max
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Capacity 153.6Wh (48,000mAh)

Input Rechargeable via Flex Mobile Power charging tray at 19V ⎓ 2A 
(38W Max)

Recharge time is about 5 hours

Output Total output all ports: 120W Max

USB-C – 100W Max per port
	• PD3.0:  5V ⎓ 3A / 9V ⎓ 3A / 12V ⎓ 3A / 15V ⎓ 3A / 20V ⎓ 5A
	• PPS:  100W

USB-A – 18W Max per port
	• BC 1.2:  5V ⎓ 1.5A 
	• APPLE 2.4A:  5V ⎓ 2.4A
	• QC3.0:  5V ⎓ 3A / 9V ⎓ 2A / 12V ⎓ 1.5A
	• FCP:  5V ⎓ 3A / 9V ⎓ 2A / 12V ⎓ 1.5A
	• AFC:  9V ⎓ 1.67A

Weight 4.0lbs (1.8kg)

Dimensions 4.7"W x 4.2"D x 11.6"H  
(119.1 mm W x 106.1 mm D x 295.2 mm H)

Chemistry Lithium Iron Phosphate (LFP)

Lifespan >2,000 cycles to 80% of original capacity

Active cell balancing and State of Health (SoH) monitoring

Operating  
Conditions

41°F – 104°F (5°C – 40°C)

Built-in  
Protections

Battery management system (BMS) actively monitors and controls 
over-discharge, low/high temperature, under-voltage, over-
voltage, over-current, and short-circuit protections

Certificate  
Standards

NRTL listed to UL 2056
CE marked compliant with IEC 62133 and IEC 62368
UN 38.3 compliant
FCC Part 15 Subpart B compliant, EN 55035 and EN 55024

Technical Specs
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LED’s and Battery Health

CHARGING STATUS 

When battery is turned “ON” and placed on the charging tray, the 7-segment LED 
will display the State of Charge (SoC) via scrolling white LED’s with solid LED’s 
indicating current level of charge.

DURING USE

When the battery is turned “ON” and is not actively charging, the 7-segment LED 
will display the SoC via solid white LED’s. After 2 hours of no output, the LED’s 
and USB-A port will enter temporary sleep mode to conserve power. The battery’s 
functionality can be reactivated by shaking the battery or re-plugging in a device.

LED Indicator 
Solid non-flashing

State of Charge (SoC)

32%59%86%100% 19%46%73% 5%

LED Indicator 
“Breathing” slow fade on/off

State of Health (SoH)

32%59%86%100% 19%46%73% 5%

BATTERY HEALTH

The battery contains an intelligent battery management system which monitors 
usage and battery condition over time. This enables users to track batteries as they 
approach the end of their useable lifespan. To activate “Health mode”: 

1.	Toggle on/off switch 3 times in less than 5 seconds, ending in the “ON” position.

2.	State of Health (SoH) level will be displayed on the 7-segment LED indicators by 
white LEDs breathing slowly

3.	After 20 seconds, the LED indicators will return to showing State of Charge (SoC).

It is recommended to check State of Health every 6 months. When a single red 
light is illuminated in health mode, the product has approached the end of its 
service life. Please see the Recycling and Warranty section for details.
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Care and Maintenance

Cleaning the Battery and Tray:

Before cleaning, turn batteries “OFF” and disconnect the charging tray from power.

Use a soft dry microfiber cloth and avoid use of liquids.

Cleaning USB ports:

Compressed air designed for electronic devices is recommended. Do not 
continuously spray compressed air for a long time but use multiple short sprays to 
avoid moisture.

Long term storage:

If batteries will be stored off charging tray for long periods, please fully charge at 
least every 3 months to avoid excessive self-discharge of battery unit.

Frequently Asked Questions

Can Flex Mobile Power be used outdoors?

No, it is designed for indoor use only.

Can Flex Mobile Power be recharged via a 3rd party USB-C charger?

No, USB-C ports are designed for output only. Please use provided charging tray 
to recharge battery.

Can Flex Mobile Power be left on charging tray indefinitely without damaging 
the batteries?

Yes, and to maintain health of the battery, it is recommended to charge and 
discharge the unit every 3 months.

Will Flex Mobile Power charge my device if the manufacturer-provided USB-C 
power supply is rated for greater than 100W? 

In this case, Flex Mobile Power may charge your device but at a slower rate than 
the manufacturer intended.

Can the charging tray and batteries be installed in a cabinet or other 
enclosure?

No, they should be placed in a open, well-ventilated area and on a flat, stable 
surface.

How long will Flex Mobile Power charge my device?

	• Multiply Flex Mobile Power’s 153.6Wh pack capacity by 90% for output 
efficiency, then divide by power draw of your device in watts to estimate a single 
battery’s runtime in hours. For example, with a 60W laptop:

	• (153.6Wh * 0.9) / 60W = ~2.3 hrs runtime

	• Runtime depends on many factors like device’s power draw, device’s internal 
charge level, device usage (idle vs active use), charging cable, etc.

Can I charge my device while the battery is charging on the tray?

Output via USB ports is not available while charging the battery unit.
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Battery Not Charging on its Tray

Potential Cause Potential Solution

Battery on/off switch in 
“OFF” position

Toggle on/off switch to “ON” position.

Charging pins dirty or 
damaged

Toggle on/off switch to “OFF” position and inspect/clean pins 
with dry cloth.

Battery voltage too low Batteries are shipped with <30% charge to comply with 
federal regulations. If batteries are not put into service and 
charged fully for 1 year, the unit may shutdown to protect from 
over self-discharge of cells.

Loose power connection Ensure battery is properly seated on the charging contacts; 
Confirm that the grounded cable is securely connected in the 
power supply and grounded outlet has adequate power.

Device Not Charging

Potential Cause Potential Solution

Battery on/off switch in 
“OFF” position

Toggle on/off switch to “ON” position.

Damaged charging port 
or cable

Toggle on/off switch to “OFF” position and inspect port or 
cable for damage. Check with known working charging cable.

Device Charging Slow

Potential Cause Potential Solution

Inadequate power from 
port

See Charging your Devices section; 
USB-A can provide up to 18W. USB-C can provide up to 100W; 
if multiple devices are plugged in power may be reduced.

Over/under temperature 
protection enabled

If the battery temperature is too high or too low, Flex Mobile 
Power will reduce power output or shut off temporarily. See 
operating conditions in Technical Specs section.

Improper charging cable If device requires between 60W – 100W, ensure charging cable 
is rated for a minimum of 5A. See Charging your Devices section 
for details.

Device power demands 
exceed battery’s 
maximum power output

Some laptops require up to 240W via latest PD3.1 standard or 
propriety protocols. Contact device manufacturer to confirm 
input power and charging protocols are supported by Flex 
Mobile Power’s technical specs.

“Slow Charger” Error

Potential Cause Potential Solution

Use of 3rd party charger Some device manufacturers will show an error message or 
low-performance pop-up warning when their devices are 
powered by a 3rd party charger. Flex Mobile Power will still 
provide power to charge your device.

Troubleshooting
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Recycling and Warranty

Recycling:

To support a more sustainable workplace, please recycle the battery responsibly at end 
of use in compliance with local regulations. 

For United States: 
	• Drop-off: Call 1-877-273-2925 or visit call2recycle.org/locator to locate nearest drop-

off location.

	• Mail-in: Visit call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box to purchase 
a pre-paid package for proper disposal.

For EMEA:

Contact local authorities for the nearest drop-off location of an authorized li-ion recycler.

Warranty:

3-year warranty

Safety and Disclosures

WARNING: Risk of fire and burns. Do not open, crush, heat above 40°c or 
incinerate. Follow manufacturer’s instructions. INSTRUCTIONS PERTAINING TO 
RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS. 

When using this product, basic precautions should always be followed, including 
the following:

1.	 Store product in a cool and dry place. 

2.	 Do not store the product in a hot (≥113°F / 45°C) or humid environment (≥ 60% RH). 
Keep out of direct sunlight.

3.	 Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product 
manufacturer may result in a risk of fire or injury to persons.

4.	 Operating temperature should be between 41°F to 104°F / 5°C to 40°C.

5.	 Do not disassemble the product due to exposure to fire and burn risks.

6.	 Do not dispose of the product in heat or fire.

7.	 Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

8.	 Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.

9.	 When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different 
electrochemical systems separate from each other.

10.	Be aware discharged battery may cause fire or smoke, tape the terminals to insulate.

11.	Do not subject the product to mechanical shock, crushing or cutting.

12.	Do not short-circuit the product or allow it to be short-circuited by other metal 
objects.

13.	Do not use any cell or battery which is not designed for use with the equipment.

14.	Read all the instructions before using the product.

15.	To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when product is used 
near children or keep the product out of the reach of children.

16.	Do not stick objects, other than USB-A and USB-C charging cables, into any 
openings on the product.

https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
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Safety and Disclosures

17.	Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above rating may 
result in a risk of injury to persons.

18.	Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified batteries 
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

19.	Do not attempt to service this product. Contact Steelcase if questions.

20.	Switch off the power bank when not in use.

21.	SAVE THESE INSTRUCTIONS.

CE Declaration of Conformity
Hereby, Steelcase declares that the product type A1707 is in compliance with Directives (EU) 
2023/1542, (EU) 2014/35, 2014/30/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address:
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 

Steelcase GmbH
Brienner Strasse 42, 80333 Munich, Germany

UKCA Declaration of Conformity
Hereby, Steelcase declares that the product type A1707 is in compliance with the 
appropriate regulations of the United Kingdom. The full text of the UKCA declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/

Steelcase Limited UK
77-79 Farringdon Rd, London EC1M 3JU, United Kingdom

IC Statement
This digital apparatus complies with CAN ICES(B)/NMB(B).

Manufacturer, Address and Phone Number
Anker Innovations Limited
Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong
+1 (800) 988-7973
Product Numbers: A1707 (Battery Unit), A2651 (Charging Tray)

https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital 
device pursuant to Part 15 for FCC rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures: • Reorient or relocate the receiving antenna. • 
Increase the separation between the equipment and receiver. • Connect the equipment into 
an outlet or a circuit different from that to which the receiver is connected. • Consult the 
dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The following importer is the responsible party.
Company Name: Fantasia Trading LLC
Address: 95350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 USA
Telephone: +1 (800) 988-7973

Applicable Standards
1. IEC (62368, 62133, 60320, 55035, 55024)
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GUÍA DEL USUARIO
Se incluye información de seguridad importante. 
Guardar y conservar con la batería.
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Descripción general del producto

Steelcase presenta con orgullo Flex Mobile Power, lo último en soluciones 
comerciales de energía portátil. Fortalezca a sus equipos e individuos con 
movilidad incomparable y maximice su capacidad de trabajar mejor.
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Batería 

Interruptor de encendido/apagado

Puertos de carga

Indicador LED de batería

1 puerto USB-A 

2 puertos USB-C 

3 indicadores LED de puerto

Bandeja de carga 

Cable de conexión a tierra 
(específico del país)

Fuente de alimentación

5 contactos de carga
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USB-A (18 W)

100%

59%

5%

USB-C (100 W cada uno)
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Primer uso

Las baterías de Flex Mobile Power se suministran con una carga de 
~30 % y se recomienda cargarlas completamente antes de usarlas.

CONFIGURACIÓN INICIAL

1.	Coloque la bandeja de carga en un área abierta, bien ventilada y sobre una 
superficie plana y estable cerca de un tomacorriente. Conecte la bandeja de 
carga al conector cilíndrico de la fuente de alimentación.

2.	Conecte el cable de conexión a tierra a la fuente de alimentación.

3.	Enchufe el cable de conexión a tierra en el tomacorriente conectado a tierra.

4.	Coloque las unidades de la batería en la posición de encendido (“ON”).

5.	Coloque las baterías firmemente en los contactos de carga de la bandeja.  
Las luces LED se iluminarán para indicar que la carga está en curso.

Cuando la batería esté completamente agotada, tardará aproximadamente 
5 horas en recargarse por completo. Para garantizar un estado óptimo de la 
batería y evitar la autodescarga excesiva, recargue la batería completamente 
cada tres meses.

Nota: Las baterías de Flex Mobile Power están diseñadas para 
recargarse únicamente con la bandeja de carga de Flex Mobile 
Power a través de contactos de carga. Los puertos USB-C 
son solo para salida de alimentación.

Para optimizar la vida útil de la batería, es mejor usar y volver 
a colocar las baterías en la bandeja de carga para recargarlas 
con frecuencia.
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Carga de sus dispositivos

	• La salida máxima de la batería es de 120 W, compartida en todos los puertos 
dentro de las limitaciones de cada puerto. A continuación, encontrará ejemplos 
de situaciones de carga de un solo dispositivo y de varios dispositivos.

	• Flex Mobile Power admite los protocolos de carga más comunes que ajustan 
automáticamente la potencia de salida en función de una serie de factores, 
incluidas las capacidades del puerto, el cable de carga y el dispositivo que se 
está cargando.

A.	El puerto USB-A puede admitir la carga de dispositivos de menor potencia, 
como auriculares, teléfonos celulares y tabletas hasta 18 W.

B.	Los puertos USB-C pueden proporcionar una carga de hasta 100 W utilizando 
cables de carga específicos con chips de marcador electrónico integrados 
para computadoras portátiles de alto rendimiento. Esto requiere el uso de un 
cable de carga con capacidad para 100 W o más.

18 W máx.

18 W máx.

45 W 
máx.

45 W 
máx.

100 W 
máx.

18 W máx. 18 W máx.

Marcas típicas para 
cables de 100 W

Marcas típicas para 
cables de 240 W

100 W 
máx.

100 W 
máx.

100W 
máx.

UN 
DISPOSITIVO

DOS 
DISPOSITIVO

TRES 
DISPOSITIVOS

Nota: Los cables USB-C convencionales pueden proporcionar hasta 60 W y 
normalmente no tienen marcas especiales. Se pueden usar cables USB-C de mayor 
vataje y la batería limitará la salida USB-C a 100 W como máximo. Antes de cada uso, 
inspeccione los cables de carga y no los utilice si están dañados.

5 A
3

100 W
4

240 W

Primer dispositivo:	 Segundo dispositivo:

20 W máx.	 100 W máx.
20 – 60 W	 60 W máx.
61 – 100 W	 20 W máx.
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Capacidad 153.6 Wh (48,000 mAh)

Entrada Recargable a través de la bandeja de carga de Flex Mobile Power a 
19 V ⎓ 2 A (38 W máx.).

El tiempo de recarga es de aproximadamente 5 horas.

Salida Salida total de todos los puertos: 120 W máx.

USB-C: 100 W máx. por puerto
	• PD3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A / 12 V ⎓ 3 A / 15 V ⎓ 3 A / 20 V ⎓ 5 A
	• PPS:  100 W

USB-A: 18 W máx. por puerto
	• BC 1.2:  5 V ⎓ 1.5 A 
	• APPLE 2.4 A:  5 V ⎓ 2.4 A
	• QC3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1.5 A
	• FCP:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1.5 A
	• AFC:  9 V ⎓ 1.67 A

Peso 4.0lbs (1.8kg)

Dimensiones 4.7" de ancho x 4.2" de profundidad x 11.6" de alto  
(119.1 mm de ancho x 106.1 mm de profundidad x 295.2 mm de alto)

Química Fosfato de hierro y litio (LFP)

Vida útil >2,000 ciclos al 80 % de la capacidad original

Balanceo de celdas activo y monitoreo del estado de salud (SoH)

Condiciones 
operativas

41° F – 104° F (5° C – 40° C)

Protecciones 
integradas

El sistema de gestión de baterías (BMS) monitorea y controla 
activamente las protecciones contra sobredescarga, temperatura 
baja/alta, subtensión, sobretensión, sobrecorriente y cortocircuito.

Normas de 
certificación

NRTL homologado a UL 2056.
Marca CE que cumple con IEC 62133 e IEC 62368.
Cumple con la norma UN 38.3.
Cumple con FCC, Parte 15, Subparte B, EN 55035 y EN 55024.

Especificaciones técnicas
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LED y estado de la batería

ESTADO DE CARGA 
Cuando la batería se enciende y se coloca en la bandeja de carga, el LED de 7 
segmentos mostrará el estado de carga (SoC) a través de LED blancos que se 
desplazan y LED sólidos que indican el nivel de carga actual.

DURANTE EL USO
Cuando la batería está encendida y no se está cargando activamente, el LED de 7 
segmentos mostrará el SoC a través de LED blancos sólidos. Después de 2 horas 
sin salida, los LED y el puerto USB-A entrarán en modo de suspensión temporal para 
conservar la energía. La funcionalidad de la batería puede reactivarse agitando la 
batería o volviendo a enchufar un dispositivo.

Indicador LED — Sólido sin parpadeo

Estado de carga (SoC)
32 %59 %86 %100 % 19 %46 %73 % 5 %

LED Indicator 
Se enciende y se apaga con desvanecimiento lento tipo “respiración”.

Estado de salud (SoH)

32 %59 %86 %100 % 19 %46 %73 % 5 %

ESTADO DE LA BATERÍA
La batería contiene un sistema inteligente de gestión de batería que monitorea el uso y el 
estado de la batería con el tiempo. Esto permite a los usuarios realizar un seguimiento de 
las baterías a medida que se acercan al final de su vida útil. Para activar el “Modo salud”: 

1.	Alterne el interruptor de encendido/apagado 3 veces en menos de 5 segundos, 
terminando en la posición de encendido (“ON”).

2.	El nivel de estado de salud (SoH) se mostrará en los indicadores LED de 7 segmentos 
mediante LED blancos que pulsan lentamente.

3.	Después de 20 segundos, los indicadores LED volverán a mostrar el estado de carga (SoC).

Se recomienda verificar el estado de salud cada 6 meses. Cuando se ilumina 
una sola luz roja en el Modo salud, el producto se acerca al final de su vida útil. 
Consulte la sección Reciclaje y garantía para obtener más detalles.
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Cuidado y mantenimiento

Limpieza de la batería y la bandeja:
Antes de limpiar, apague las baterías y desconecte la bandeja de carga de la 
alimentación. Use un paño de microfibra suave y seco y evite el uso de líquidos.

Limpieza de puertos USB:
Se recomienda el uso de aire comprimido diseñado para dispositivos electrónicos.  
No rocíe en forma continua aire comprimido durante mucho tiempo; mejor aplique 
varias pulverizaciones cortas para evitar la humedad.

Almacenamiento a largo plazo:
Si las baterías se almacenarán fuera de la bandeja de carga durante períodos 
prolongados, cárguelas por completo al menos cada 3 meses para evitar la 
autodescarga excesiva de la unidad de batería.

Preguntas frecuentes

¿Se puede usar Flex Mobile Power al aire libre?
No, está diseñado solo para uso en interiores.

¿Se puede recargar Flex Mobile Power a través de un cargador USB-C de 
terceros?
No, los puertos USB-C están diseñados solo para salida. Utilice la bandeja de carga 
que se proporciona para recargar la batería.

¿Se puede dejar Flex Mobile Power en la bandeja de carga indefinidamente sin 
dañar las baterías?
Sí, y para mantener la integridad de la batería, se recomienda cargar y descargar la 
unidad cada 3 meses.

¿Cargará Flex Mobile Power mi dispositivo si la fuente de alimentación USB-C 
proporcionada por el fabricante tiene una capacidad nominal superior a 100 W? 
En este caso, Flex Mobile Power puede cargar su dispositivo, pero a una velocidad más 
lenta que la prevista por el fabricante.

¿Se pueden instalar la bandeja de carga y las baterías en un gabinete u otro 
compartimiento?
No, deben colocarse en un área abierta, bien ventilada y sobre una superficie plana y 
estable.

¿Durante cuánto tiempo cargará Flex Mobile Power mi dispositivo?
	• Multiplique la capacidad del paquete de 153.6 Wh de Flex Mobile Power por 90 % 

para obtener la eficiencia de salida; luego, divida el resultado por el consumo de 
energía de su dispositivo en vatios para calcular el tiempo de uso de una sola batería 
en horas. Por ejemplo, con una computadora portátil de 60 W:
	• (153.6 Wh * 0.9) / 60 W = ~2.3 h de tiempo de uso

	• El tiempo de uso depende de muchos factores, como el consumo de energía del 
dispositivo, el nivel de carga interna del dispositivo, el uso del dispositivo (uso inactivo 
o uso activo), el cable de carga, etc.

¿Puedo cargar mi dispositivo mientras la batería se está cargando en la bandeja?
La salida a través de puertos USB no está disponible mientras se carga la unidad de 
batería.
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La batería no se está cargando en la bandeja.

Causa potencial Solución potencial

Interruptor de encendido/
apagado de la batería 
en posición de apagado 
(“OFF”)

Cambie el interruptor de encendido/apagado a la posición de 
encendido (“ON”).

Pines de carga sucios o 
dañados

Cambie el interruptor de encendido/apagado a la posición de 
apagado (“OFF”) e inspeccione/limpie los pines con un paño 
seco.

Voltaje de la batería 
demasiado bajo

Las baterías se suministran con una carga de <30 % para 
cumplir con las reglamentaciones federales. Si las baterías no 
se ponen en servicio y se cargan por completo durante 1 año, 
la unidad puede apagarse para protegerse de la autodescarga 
excesiva de las celdas.

Conexión de alimentación 
floja

Asegúrese de que la batería esté correctamente asentada en 
los contactos de carga. Confirme que el cable de conexión 
a tierra esté bien conectado en la fuente de alimentación y 
que el tomacorriente conectado a tierra tenga la alimentación 
adecuada.

El dispositivo no se carga.

Causa potencial Solución potencial

Interruptor de encendido/
apagado de la batería 
en posición de apagado 
(“OFF”)

Cambie el interruptor de encendido/apagado a la posición de 
encendido (“ON”).

Puerto o cable de carga 
dañado

Cambie el interruptor de encendido/apagado a la posición de 
apagado (“OFF”) e inspeccione el puerto o el cable para ver 
si hay daños. Verifique con un cable de carga que funcione 
correctamente..

Carga lenta del dispositivo

Causa potencial Solución potencial

Potencia inadecuada del 
puerto

Consulte la sección Carga de sus dispositivos. 
El puerto USB-A puede proporcionar hasta 18 W. El puerto 
USB-C puede proporcionar hasta 100 W. Si hay varios 
dispositivos conectados, la energía puede reducirse.

Protección contra 
temperatura excesiva/
baja activada

Si la temperatura de la batería es demasiado alta o demasiado 
baja, Flex Mobile Power reducirá la salida de energía o se 
apagará temporalmente. Consulte las condiciones operativas 
en la sección Especificaciones técnicas.

Cable de carga 
incorrecto

Si el dispositivo requiere entre 60 W y 100 W, asegúrese de 
que el cable de carga esté clasificado para un mínimo de 5 A. 
Consulte la sección Carga de sus dispositivos para obtener más 
detalles.

Resolución de problemas



Las demandas de 
energía del dispositivo 
exceden la salida de 
energía máxima de la 
batería.

Algunas computadoras portátiles requieren hasta 240 W a 
través de los últimos protocolos estándar o de propiedad 
exclusiva de PD3.1. Comuníquese con el fabricante del 
dispositivo para confirmar que los protocolos de alimentación 
de entrada y carga sean compatibles con las especificaciones 
técnicas de Flex Mobile Power.

Error de “cargador lento”

Causa potencial Solución potencial

Uso de cargador de 
terceros

Algunos fabricantes de dispositivos mostrarán un mensaje 
de error o una advertencia emergente de bajo rendimiento 
cuando sus dispositivos están siendo alimentados por un 
cargador de terceros. De todas maneras, Flex Mobile Power 
proporcionará energía para cargar su dispositivo.
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Reciclaje y garantía

Reciclaje:

Para fomentar lugares de trabajo más sostenibles, recicle la batería de manera 
responsable al final de su vida útil, de conformidad con las reglamentaciones locales.

Para los Estados Unidos: 
	• Entrega: Llame al 1-877-273-2925 o visite call2recycle.org/locator para encontrar la 

ubicación de entrega más cercana.

	• Envío por correo: Visite call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box 
para comprar un paquete prepagado para su correcto desecho.

Para EMEA:

Comuníquese con las autoridades locales para conocer la ubicación de entrega más 
cercana de un reciclador de baterías de iones de litio autorizado.

Garantía:

Garantía de 3 años

https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
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Seguridad y divulgación de información

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio y quemaduras. No abrir, aplastar, calentar a 
más de 40 °C ni incinerar. Siga las instrucciones del fabricante. INSTRUCCIONES 
RELACIONADAS CON EL RIESGO DE INCENDIO O LESIONES A LAS PERSONAS. 

Cuando se use este producto, deberán observarse siempre precauciones básicas, 
como las siguientes:

1.	 Almacene el producto en un lugar fresco y seco.

2.	 No almacene el producto en un ambiente caliente (≥113 °F/45 °C) o húmedo (≥60 % de 
HR). Mantenga el producto alejado de la luz solar directa.

3.	 El uso de una fuente de alimentación o de un cargador que el fabricante del producto no 
recomiende ni venda puede provocar riesgo de incendio o lesiones a las personas.

4.	 La temperatura de funcionamiento debe ser entre 41 °F y 104 °F/5 °C y 40 °C.

5.	 No desarme el producto debido a la exposición a riesgos de incendio y quemaduras.

6.	 No deseche el producto en el calor o fuego.

7.	 No limpie el producto con productos químicos o detergentes nocivos.

8.	 El uso indebido, la caída o la fuerza excesiva pueden causar daños al producto.

9.	 Al desechar celdas o baterías secundarias, mantenga las celdas o baterías de diferentes 
sistemas electroquímicos separadas entre sí.

10.	Tenga en cuenta que la batería descargada puede causar fuego o humo; coloque cinta 
adhesiva en las terminales para aislar.

11.	No someta el producto a choque mecánico, aplastamiento o corte.

12.	No haga cortocircuito con el producto ni permita que otros objetos metálicos lo hagan.

13.	No utilice ninguna celda o batería que no esté diseñada para su uso con el equipo.

14.	Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.

15.	Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga el producto fuera del alcance de los niños; si 
el producto se utiliza cerca de los niños, es necesaria una supervisión cuidadosa.

16.	No introduzca objetos, excepto cables de carga USB-A y USB-C, en ningún orificio del 
producto.

17.	No utilice el producto más allá de su capacidad de salida. Las salidas de sobrecarga por 
encima de la clasificación pueden provocar riesgo de lesiones a las personas.

18.	No utilice el producto si está dañado o ha sido modificado. Las baterías dañadas o 
modificadas pueden presentar un comportamiento impredecible que puede provocar un 
incendio, una explosión o riesgo de lesiones.

19.	No intente reparar este producto. Comuníquese con Steelcase si tiene preguntas.

20.	Apague el cargador portátil de baterías cuando no esté en uso.

21.	GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
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Declaración de conformidad CE
Por el presente, Steelcase declara que el tipo de producto A1707 cumple con las Directivas 
(UE) 2023/1542, (UE) 2014/35, 2014/30/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 

Steelcase GmbH
Brienner Strasse 42, 80333 Munich, Germany

Declaración de conformidad UKCA
Por el presente, Steelcase declara que el tipo de producto A1707 cumple con las 
reglamentaciones correspondientes del Reino Unido. El texto completo de la declaración de 
conformidad UKCA está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/

Steelcase Limited UK
77-79 Farringdon Rd, London EC1M 3JU, Reino Unido

Declaración IC
Este aparato digital cumple con la norma canadiense CAN ICES(B)/NMB(B).

Fabricante, dirección y número de teléfono
Anker Innovations Limited
Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong
+1 (800) 988-7973
Números de producto: A1707 (unidad de batería), A2651 (bandeja de carga)

https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/


Este equipo fue sometido a pruebas y se comprobó que cumple con los límites de un 
dispositivo digital clase B, de conformidad con la Parte 15 del reglamento de la FCC de 
Estados Unidos. Estos límites están diseñados para ofrecer protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y 
puede emitir energía de radiofrecuencia, de modo que si no se instala y usa conforme a 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que tal interferencia no ocurrirá en una instalación 
en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio 
o televisión, lo que se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se sugiere al 
usuario intentar corregir la interferencia mediante la adopción de una o más de las siguientes 
medidas: • Reorientar o reubicar la antena receptora. • Aumentar la separación entre el 
equipo y el receptor. • Conectar el equipo en un contacto o circuito diferente del que alimenta 
el receptor. • Consultar al proveedor o solicitar la ayuda de un técnico con experiencia en 
radio y TV.

El siguiente importador es la parte responsable.
Nombre de la compañía: Fantasia Trading LLC
Dirección: 95350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 EE. UU.
Teléfono: +1 (800) 988-7973

Normas aplicables
1. IEC (62368, 62133, 60320, 55035, 55024)

24
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GUIDE D’UTILISATION
Information de sécurité importante incluse.  
À conserver avec la batterie.
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Aperçu du produit

Steelcase présente fièrement Flex Mobile Power, la plus récente 
technologie en matière de solutions commerciales d’alimentation 
portative. Donnez à vos équipes et à vos collaborateurs une mobilité 
inégalée et libérez leur capacité à mieux travailler!

1

3

2

6

Batterie 

Interrupteur marche/arrêt

Broches de charge

Voyant DEL de la batterie

Port USB-A x 1 

Ports USB-C x 2 

Voyants DEL de port x 3

Plateau de recharge 

Câble mis à la terre  
(propre au pays)

Bloc d’alimentation

Contacts de charge x 5

1

7

2

8

6

5

4

3

9

USB-A (18 W)

100 %

59 %

5 %

USB-C (100 W chacun)

4

5

8

9

7
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Première utilisation

Les batteries Flex Mobile Power sont expédiées avec une charge 
d’environ 30 % et il est recommandé de les charger complètement 
avant de les utiliser.

CONFIGURATION INITIALE

1.	Placez le plateau de recharge dans un endroit ouvert, bien aéré et sur une surface 
plane et stable près d’une prise. Connectez le plateau de recharge au connecteur 
cylindrique d’alimentation.

2.	Connectez le câble mis à la terre à la source d’alimentation.

3.	Branchez le câble mis à la terre dans une prise mise à la terre.

4.	Mettez l’unité ou les unités de batterie en position « ON ».

5.	Placez les batteries solidement sur les contacts de charge du plateau. Les DEL 
s’allumeront pour indiquer que le processus de charge est en cours.

Lorsque votre batterie est complètement déchargée, il faudra environ cinq heures 
pour la recharger complètement. Afin d’optimiser la durée de vie de la batterie et 
de limiter l’autodécharge, effectuez une recharge complète tous les trois mois.

Remarque : Les batteries Flex Mobile Power sont conçues pour 
se recharger uniquement avec le plateau de recharge Flex Mobile 
Power par le biais de contacts de charge. Les ports USB-C sont 
uniquement destinés à la sortie d’alimentation.

Pour optimiser la durée de vie de la batterie, il est préférable 
d’utiliser et de remettre les batteries sur le plateau de recharge 
pour les recharger fréquemment.

1

3

2
4

5
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Charger vos appareils

	• La sortie maximale de la batterie est de 120 W, et est partagée entre tous les 
ports dans les limites de chaque port. Consultez les exemples ci-dessous de 
scénarios de charge pour un ou plusieurs appareils.

	• Flex Mobile Power prend en charge les protocoles de charge les plus courants 
qui ajustent automatiquement l’alimentation de sortie en fonction d’un certain 
nombre de facteurs, y compris les capacités du port, du câble de charge et de 
l’appareil chargé.

A.	Le port USB-A peut prendre en charge la charge d’appareils à faible puissance 
comme des écouteurs, des téléphones cellulaires, des tablettes jusqu’à 18 W.

B.	Les ports USB-C peuvent fournir une charge allant jusqu’à 100 W à l’aide de 
câbles de charge spécifiques avec des puces de marquage E intégrées pour 
les ordinateurs portables haute performance. Cela nécessite l’utilisation d’un 
câble de charge de 100 W ou plus.

18 W max.

18 W max.

45 W 
max.

45 W 
max.

100 W 
max.

18 W max. 18 W max.

Marquages typiques 
pour les câbles de 100 W

Marquages typiques 
pour les câbles de 240 W

100 W 
max.

100 W 
max.

100W 
max.

UN  
APPAREIL

DEUX 
APPAREILS

TROIS 
APPAREILS

Remarque : Les câbles USB-C standard peuvent fournir une puissance jusqu’à 60 W et 
ne comportent généralement pas de marquage spécial. Des câbles USB-C de puissance 
supérieure peuvent être utilisés et la batterie limitera l’alimentation USB-C à 100 W max. Avant 
chaque utilisation, inspectez les câbles de charge et ne les utilisez pas s’ils sont endommagés.

5 A
3

100 W
4

240 W

S’il s’agit du 	  
premier appareil :	 2e appareil :

20 W max.	 100 W max.
20 à 60 W	 60 W max.
61 à 100 W	 20 W max.
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Capacité 153,6 Wh (48 000 mAh)

Entrée Rechargeable via le plateau de recharge Flex Mobile Power à  
19 V ⎓ 2 A (38 W max.)

Le temps de recharge est d’environ cinq heures

Sortie Sortie totale de tous les ports : 120 W max.

USB-C: 100 W max. par port
	• PD3.0 :  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A / 12 V ⎓ 3 A / 15 V ⎓ 3 A / 20 V ⎓ 5 A
	• PPS :  100 W

USB-A : 18 W max par port
	• BC 1.2 :  5 V ⎓ 1,5 A 
	• APPLE 2.4 A :  5 V ⎓ 2,4 A
	• QC3.0 :  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• FCP :  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• AFC :  9 V ⎓ 1,67 A

Poids 4,0 lb (1,8 kg)

Dimensions 4,7 po L x 4,2 po P x 11,6 po H
(119,1 mm L x 106,1 mm P x 295,2 mm H)

Chimie Phosphate de fer lithié (LFP)

Durée de vie > 2 000 cycles à 80 % de la capacité d’origine

Équilibrage cellulaire actif et surveillance de l’état de santé  
(SoH, State of Health)

Conditions de 
fonctionnement

41° F à 104° F (5° C à 40° C)

Protections 
intégrées

Le système de gestion de batterie (BMS, Battery management 
system) surveille et contrôle activement les protections contre 
les décharges excessives, les températures trop basses ou trop 
élevées, les sous-tensions, les surtensions, les surintensités et les 
courts-circuits.

Normes de 
certification

Homologué NRTL selon la norme UL 2056

Marquage CE conforme aux normes CEI 62133 et CEI 62368 

Conforme à la norme UN 38.3

Conforme à la partie 15 de la FCC, sous-partie B, EN 55035 et  
EN 55024

Spécifications techniques
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DEL et état de santé de la batterie

ÉTAT DE CHARGE 
Lorsque la batterie est allumée (« ON ») et placée sur le plateau de recharge, la DEL à 
sept segments affichera l’état de charge (SoC) en faisant défiler les DEL blanches avec 
des DEL fixes indiquant le niveau de charge actuel.

PENDANT L’UTILISATION
Lorsque la batterie est allumée (« ON ») et qu’elle ne se charge pas activement, la 
DEL à sept segments affichera le SoC au moyen de DEL blanches fixes. Après deux 
heures sans sortie, les DEL et le port USB-A entreront en mode veille temporaire pour 
économiser l’énergie. La fonctionnalité de la batterie peut être réactivée en secouant la 
batterie ou en rebranchant un appareil.

Voyant DEL — Fixe, sans clignotement

État de charge (SoC)
32 %59 %86 %100 % 19 %46 %73 % 5 %

Voyant DEL 
« Breathing » (Clignotement) Atténuation lente du clignotement

État de santé (SoH)

32 %59 %86 %100 % 19 %46 %73 % 5 %

ÉTAT DE SANTÉ DE LA BATTERIE
La batterie contient un système intelligent de gestion de batterie qui surveille l’utilisation 
et l’état de la batterie au fil du temps. Cela permet aux utilisateurs de suivre les batteries 
lorsqu’elles approchent de la fin de leur durée de vie utile. Pour activer le « Health mode » 
(mode Santé) : 

1.	Basculez l’interrupteur marche/arrêt trois fois en moins de cinq secondes, en terminant en 
position « ON ».

2.	Le niveau de l’état de santé (SoH) sera affiché sur les voyants DEL à sept segments par des 
DEL blanches qui clignotent lentement.

3.	Après 20 secondes, les voyants DEL reviendront à l’affichage de l’état de charge (SoC).

Il est recommandé de vérifier l’état de santé tous les six mois. Lorsqu’un seul 
voyant rouge est allumé en mode santé, le produit a atteint la fin de sa durée de 
vie utile. Veuillez consulter la section Recyclage et garantie pour plus de détails.
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Entretien et maintenance

Nettoyage de la batterie et du plateau :
Avant le nettoyage, éteignez les batteries (« OFF ) et débranchez le plateau de recharge 
de l’alimentation. Utilisez un chiffon doux et sec en microfibres et évitez d’utiliser des 
liquides.

Nettoyage des ports USB :
L’utilisation de l’air comprimé destiné aux appareils électroniques est recommandée. 
Ne pulvérisez pas continuellement de l’air comprimé pendant une longue période, mais 
utilisez plusieurs pulvérisations courtes pour éviter l’humidité.

Entreposage à long terme :
Si les batteries sont entreposées hors du plateau de recharge pendant de longues 
périodes, veuillez les charger complètement au moins tous les trois mois pour éviter 
une autodécharge excessive de l’unité de batterie.

Foire aux questions

Est-ce que Flex Mobile Power peut être utilisé à l’extérieur?
Non, il est conçu pour une utilisation à l’intérieur seulement.

Le Flex Mobile Power peut-il être rechargé au moyen d’un chargeur USB-C tiers?
Non, les ports USB-C sont conçus uniquement pour la sortie. Veuillez utiliser le plateau 
de recharge fourni pour recharger la batterie.

Est-ce que Flex Mobile Power peut être laissé sur le plateau de recharge 
indéfiniment sans endommager les batteries?
Oui, et pour maintenir l’état de santé de la batterie, il est recommandé de charger et de 
décharger l’appareil tous les trois mois.

Est-ce que Flex Mobile Power chargera mon appareil si l’alimentation USB-C 
fournie par le fabricant est supérieure à 100 W? 
Dans ce cas, Flex Mobile Power peut charger votre appareil, mais à un rythme plus lent 
que celui prévu par le fabricant.

Le plateau de recharge et les batteries peuvent-ils être installés dans une armoire 
ou un autre boîtier?
Non, ils doivent être placés dans un endroit ouvert, bien aéré et sur une surface plane et 
stable.

Pendant combien de temps Flex Mobile Power chargera-t-il mon appareil?
	• Multipliez la capacité du pack Flex Mobile Power de 153,6 Wh par 90 % pour tenir 

compte de l’efficacité de sortie, puis divisez par la consommation de votre appareil en 
watts pour estimer l’autonomie d’une seule batterie en heures. Par exemple, avec un 
ordinateur portable de 60 W :
	• (153,6 Wh * 0,9) / 60 W = ~2,3 heures d’autonomie

	• L’autonomie dépend de nombreux facteurs comme la consommation d’énergie de 
l’appareil, le niveau de charge interne de l’appareil, l’utilisation de l’appareil (inactif ou 
actif), le câble de charge, etc.

Puis-je charger mon appareil pendant que la batterie se charge sur le plateau?
La sortie via les ports USB n’est pas disponible lors du chargement de l’unité de batterie.



32

La batterie ne se recharge pas sur son plateau

Cause potentielle Solution potentielle

Interrupteur marche/arrêt 
de la batterie en position 
« OFF »

Mettez l’interrupteur marche/arrêt en position « ON ».

Les broches de 
charge sont sales ou 
endommagées

Mettez l’interrupteur marche/arrêt en position « OFF » et 
inspectez/nettoyez les broches avec un chiffon sec.

Tension de la batterie trop 
basse

Les batteries sont expédiées avec une charge < 30 % pour 
se conformer à la réglementation fédérale. Si les batteries ne 
sont pas mises en service et complètement chargées pendant 
un an, l’appareil peut s’arrêter pour se protéger contre 
l’autodécharge des cellules.

Connexion d’alimentation 
desserrée

Assurez-vous que la batterie est correctement installée sur les 
contacts de charge; assurez-vous que le câble mis à la terre 
est bien branché dans l’alimentation et que la prise mise à la 
terre est suffisamment alimentée.

L’appareil ne se charge pas

Cause potentielle Solution potentielle

Interrupteur marche/arrêt 
de la batterie en position 
« OFF »

Mettez l’interrupteur marche/arrêt en position « ON ».

Port ou câble de charge 
endommagé

Mettez l’interrupteur marche/arrêt en position « OFF 
» et inspectez le port ou le câble pour déceler tout 
dommage. Vérifiez avec un câble de charge en bon état de 
fonctionnement.

Chargement lent de l’appareil

Cause potentielle Solution potentielle

Alimentation inadéquate 
à partir du port

Consultez la section Charger vos appareils; 
USB-A peut fournir jusqu’à 18 W. USB-C peut fournir jusqu’à 
100 W; si plusieurs appareils sont branchés, l’alimentation peut 
être réduite.

Protection contre les 
températures trop 
élevées ou trop basses 
activée

Si la température de la batterie est trop élevée ou trop basse, 
Flex Mobile Power réduira la puissance de sortie ou s’éteindra 
temporairement. Prenez connaissance des conditions de 
fonctionnement dans la section Spécifications techniques.

Câble de charge incorrect Si l’appareil nécessite une puissance entre 60 W et 100 W, 
assurez-vous que le câble de charge est conçu pour un 
minimum de 5 A. Consultez la section Charger vos appareils 
pour plus de détails.

Dépannage



Les exigences de 
puissance de l’appareil 
dépassent la puissance 
de sortie maximale de la 
batterie

Certains ordinateurs portables nécessitent une puissance 
jusqu’à 240 W par le biais des derniers protocoles standard 
ou exclusifs PD3.1. Communiquez avec le fabricant de 
l’appareil pour confirmer que les protocoles d’alimentation 
d’entrée et de charge sont pris en charge par les 
spécifications techniques de Flex Mobile Power.

Erreur « Chargeur lent »

Cause potentielle Solution potentielle

Utilisation d’un chargeur 
tiers

Certains fabricants d’appareils afficheront un message 
d’erreur ou un avertissement contextuel de faible performance 
lorsque leurs appareils sont alimentés par un chargeur tiers. 
Flex Mobile Power continuera de fournir de l’énergie pour 
charger votre appareil.
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Recyclage et garantie

Recyclage :

Pour favoriser un milieu de travail plus durable, veuillez recycler la batterie de manière 
responsable à la fin de l’utilisation conformément aux réglementations locales.

Pour les États-Unis : 
	• Dépôt : Composez le 1 877 273-2925 ou consultez call2recycle.org/locator pour 

trouver le point de dépôt le plus proche.

	• Envoi postal : Consultez  call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box 
pour acheter un emballage prépayé pour une élimination appropriée.

Pour l’EMOA :
Communiquez avec les autorités locales pour connaître l’emplacement de dépôt le plus 
proche d’un recycleur de batteries li-ion autorisé.

Garantie :

Garantie de trois ans

https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
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Consignes de sécurité et mentions légales

MISE EN GARDE : Risque d’incendie et de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, chauffer 
au-dessus de 40 °C ou incinérer. Suivez les instructions du fabricant. INSTRUCTIONS 
RELATIVES AU RISQUE D’INCENDIE OU DE BLESSURE. 

Lors de l’utilisation de mobilier électrique, il faut toujours respecter des précautions 
de base, notamment :

1.	 Rangez le produit dans un endroit frais et sec.

2.	 Ne rangez pas le produit dans un environnement chaud (température ≥113 °F / 45 °C) ou 
humide (HR ≥ 60 %). Tenez-le à l’abri de la lumière directe du soleil.

3.	 L’utilisation d’un bloc d’alimentation ou d’un chargeur non recommandé ou vendu par le 
fabricant du produit peut entraîner un risque d’incendie ou de blessures corporelles.

4.	 La température de fonctionnement doit être comprise entre 5° C et 40° C (41 °F et 104 
°F).

5.	 Ne démontez pas le produit en raison de l’exposition au feu et des risques de brûlure.

6.	 Ne jetez pas le produit dans un endroit chaud ou en feu.

7.	 Ne nettoyez pas le produit avec des produits chimiques ou des détergents nocifs.

8.	 Une mauvaise utilisation, une chute ou une force excessive pourrait endommager le 
produit.

9.	 Lors de la mise au rebut de cellules ou de batteries secondaires, gardez les cellules ou 
batteries de différents systèmes électrochimiques séparées les unes des autres.

10.	Soyez conscient que la batterie déchargée peut causer un incendie ou de la fumée; collez 
les bornes pour l’isoler.

11.	Ne soumettez pas le produit à des chocs mécaniques, à un écrasement ou à une 
coupure.

12.	Ne court-circuitez pas le produit et ne le faites pas court-circuiter par d’autres objets 
métalliques.

13.	N’utilisez pas de cellule ou de batterie qui n’est pas conçue pour être utilisée avec 
l’équipement.

14.	Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le produit.

15.	Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce 
produit est utilisé à proximité d’enfants ou sinon gardez le produit hors de portée des 
enfants.

16.	N’insérez pas d’objets autres que les câbles de charge USB-A et USB-C dans les 
ouvertures du produit.

17.	N’utilisez pas le produit au-delà de sa puissance nominale. Les sorties de surcharge 
supérieures à la valeur nominale peuvent entraîner un risque de blessures corporelles.

18.	N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou 
modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible entraînant un incendie, une 
explosion ou un risque de blessure.

19.	Ne tentez pas de réparer ce produit. Communiquez avec Steelcase pour toute question.

20.	Éteignez le chargeur portatif lorsqu’il n’est pas utilisé.

21.	CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS.
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Déclaration de conformité CE
Par la présente, Steelcase déclare que le produit de type A1707 est conforme aux directives 
(UE) 2023/1542, (UE) 2014/35, 2014/30/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 

Steelcase GmbH
Brienner Strasse 42, 80333 Munich, Allemagne

Déclaration de conformité UKCA
Par la présente, Steelcase déclare que le produit de type A1707 est conforme aux 
règlements appropriés du Royaume-Uni. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
UKCA est disponible à l’adresse Internet suivante :  
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/

Steelcase Limited UK
77-79 Farringdon Rd, Londres EC1M 3JU, Royaume-Uni

Déclaration IC
Cet appareil numérique est conforme à la norme CAN ICES(B)/NMB(B).

Fabricant, adresse et numéro de téléphone
Anker Innovations Limited
Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong
+1 (800) 988-7973
Numéros de produits : A1707 (unité de batterie), A2651 (plateau de recharge)

https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/


Cet équipement a été testé et jugé conforme aux seuils établis pour un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des Règles du FCC. Ces seuils sont censés 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique, et 
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie qu’une 
interférence ne se produira pas dans une installation particulière. Si cet appareil provoque 
des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en 
éteignant et en allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à essayer de corriger l’interférence 
par l’application d’une ou de plusieurs des mesures suivantes : • Réorienter ou déplacer 
l’antenne du récepteur. • Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.  
• Brancher l’équipement dans une prise ou un circuit autre que celui sur lequel le récepteur 
est branché. • Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour 
obtenir de l’aide.

L’importateur suivant est la partie responsable. 
Nom de l’entreprise : Fantasia Trading LLC 
Adresse : 95350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 États-Unis 
Téléphone : +1 (800) 988-7973

Normes applicables
1. CEI (62368, 62133, 60320, 55035, 55024)

36
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BENUTZERHANDBUCH
Wichtige Sicherheitsinformationen enthalten. 
Aufheben und mit dem Akku aufbewahren.
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Produktübersicht

Steelcase präsentiert Flex Mobile Power, die neueste Lösung im Bereich 
der mobilen Stromversorgung für den gewerblichen Bereich. Ermöglichen 
Sie Ihren Teams und Einzelpersonen beispiellose Mobilität und entfesseln 
Sie ihre Fähigkeit, besser zu arbeiten!

1

3

2

6

Akku 

Ein/Aus-Schalter

Ladestifte

LED-Akkuanzeige

1 USB-A-Anschluss

2 USB-C-Anschlüsse

3 LED-Port-Anzeigen

Ladeschale 

Geerdetes Kabel 
(länderspezifisch)

Stromanschluss

5 Ladekontakte

1

7

8

2

6

5

4

3

9

USB-A (18 W)

100 %

59 %

5 %

USB-C (jeweils 100 W)

4

5

8

9

7
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Erste Verwendung

Die Flex Mobile Power Akkus werden mit einem Ladezustand von ca. 
30 % ausgeliefert und es wird empfohlen, sie vor der Verwendung 
vollständig aufzuladen.

EINRICHTUNG

1.	Stellen Sie die Ladeschale in einem offenen, gut belüfteten Bereich auf einer 
stabilen, ebenen Fläche in der Nähe einer Steckdose auf. Verbinden Sie die 
Ladeschale mit dem Anschluss des Netzteils.

2.	Verbinden Sie das geerdete Kabel mit dem Stromnetz.

3.	Stecken Sie das geerdete Kabel in eine geerdete Steckdose.

4.	Schalten Sie die Akkueinheit(en) in die Position „AN“.

5.	Stellen Sie die Akkus sicher auf die Ladekontakte der Schale. Die LEDs leuchten 
auf, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang läuft.

Wenn Ihr Akku vollständig entladen ist, dauert es etwa 5 Stunden, bis er wieder 
vollständig aufgeladen ist. Um eine optimale Funktionstüchtigkeit des Akkus zu 
gewährleisten und eine übermäßige Selbstentladung zu vermeiden, laden Sie den 
Akku alle drei Monate vollständig auf.

Anmerkung: Flex Mobile Power Akkus sind so konzipiert, dass sie nur 
mit der Flex Mobile Power Ladeschale über die Ladekontakte aufgeladen 
werden können. Die USB-C-Anschlüsse sind nur für die Stromausgabe 
gedacht.

Um die Lebensdauer des Akkus zu optimieren, sollten Sie den Akku häufig 
verwenden und zurück in die Ladeschale legen, um sie aufzufüllen.

1

3

2
4

5
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Aufladen Ihrer Geräte

	• Die maximale Leistung des Akkus beträgt 120 W, die innerhalb der Grenzen jedes 
Anschlusses auf alle Anschlüsse verteilt wird. Sehen Sie unten Beispiele für das 
Laden mit einem und mehreren Geräten.

	• Flex Mobile Power unterstützt die gängigsten Ladeprotokolle, die die 
Ausgangsleistung automatisch an eine Reihe von Faktoren anpassen, darunter die 
Fähigkeiten des Anschlusses, des Ladekabels und des zu ladenden Geräts.

A.	Der USB-A-Anschluss unterstützt das Aufladen von Geräten mit geringerer 
Leistung, wie z. B. Ohrhörer, Mobiltelefone und Tablets mit bis zu 18 W.

B.	Die USB-C-Anschlüsse können mit speziellen Ladekabeln mit integriertem 
E-Marker-Chip für leistungsstarke Laptops mit bis zu 100 W andere Geräte 
aufladen. Dies erfordert die Verwendung eines Ladekabels mit einer Leistung 
von 100 W oder mehr.

18 W max.

18 W max.

45 W 
max.

45 W 
max.

100 W 
max.

18 W max. 18 W max.

Typische 
Kennzeichnungen für 

100-W-Kabel

Typische 
Kennzeichnungen für 

240-W-Kabel

100 W 
max.

100 W 
max.

100 W 
max.

EIN  
GERÄT

ZWEI 
GERÄTE

DREI  
GERÄTE

Anmerkung: Standard-USB-C-Kabel können bis zu 60 W liefern und haben in der Regel keine 
besondere Kennzeichnung. Es können USB-C-Kabel mit höherer Wattzahl verwendet werden 
und der Akku begrenzt die USB-C-Leistung auf maximal 100 W. Überprüfen Sie die Ladekabel 
vor jedem Gebrauch und verwenden Sie sie nicht, wenn sie beschädigt sind.

5 A
3

100 W
4

240 W

Wenn 1. Gerät:	 2. Gerät:

20 W max.	 100 W max.
20–60 W	 60 W max.
61–100 W	 20 W max.
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Kapazität 153,6 Wh (48.000 mAh)

Eingang Wiederaufladbar über die Flex Mobile Power Ladeschale bei  
19 V ⎓ 2 A (38 W max.)

Die Aufladezeit beträgt etwa 5 Stunden

Ausgang Gesamtleistung aller Anschlüsse: 120 W max.

USB-C – Maximal 100 W pro Anschluss
	• PD3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A / 12 V ⎓ 3 A / 15 V ⎓ 3 A / 20 V ⎓ 5 A
	• PPS:  100 W

USB-A – 18 W W max. pro Anschluss
	• BC 1.2:  5 V ⎓ 1,5 A 
	• APPLE 2,4 A:  5 V ⎓ 2,4 A
	• QC3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• FCP:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• AFC:  9 V ⎓ 1,67 A

Gewicht 4,0 lbs (1,8 kg)

Abmessungen 4,7 Zoll B x 4,2 Zoll T x 11,6 Zoll H
(119,1 mm B x 106,1 mm T x 295,2 mm H)

Chemie Lithium-Eisen-Phosphat (LFP)

Lebenserwartung >2.000 Zyklen bis 80 % der ursprünglichen Kapazität

Aktiver Zellausgleich und Überwachung der Funktionstüchtigkeit des 
Akkus (SoH)

Betriebsbedin-
gungen

41 °F–104 °F (5 °C–40 °C)

Eingebaute 
Schutzmecha-
nismen

Das Akkumanagementsystem (BMS) überwacht und steuert 
aktiv den Schutz vor Überentladung, niedriger/hoher Temperatur, 
Unterspannung, Überspannung, Überstrom und Kurzschluss

Zertifikat 
Standards

NRTL-gelistet nach UL 2056

CE-gekennzeichnet und konform mit IEC 62133 und IEC 62368 

Mit UN 38.3 konform

FCC Teil 15 Unterabschnitt B, EN 55035 und EN 55024 konform

Technische Daten
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LEDs und Funktionstüchtigkeit des Akkus

LADESTATUS 
Wenn der Akku eingeschaltet und auf die Ladeschale gelegt wird, zeigt die 7-Segment-
LED den Ladezustand (State of Charge, SoC) über durchgehend weiße LEDs an, wobei 
die durchgehenden LEDs den aktuellen Ladezustand anzeigen.

WÄHREND DER NUTZUNG
Wenn der Akku eingeschaltet ist und nicht aktiv geladen wird, zeigt die 7-Segment-
LED den SoC über durchgehend weiße LEDs an. Wenn 2 Stunden lang kein Strom 
ausgegeben wird, gehen die LEDs und der USB-A-Anschluss in einen vorübergehenden 
Ruhemodus über, um Strom zu sparen. Die Funktion des Akkus kann durch Schütteln 
des Akkus oder erneutes Einstecken eines Geräts reaktiviert werden.

LED-Anzeige — Durchgehendes Licht, nicht blinkend

Ladezustand (State of Charge, SoC)
32 %59 %86 %100 % 19 %46 %73 % 5 %

LED-Anzeige 
Langsames Ausblenden mit „Atmen“ an/aus

Funktionstüchtigkeit des Akkus (SoH)

32 %59 %86 %100 % 19 %46 %73 % 5 %

FUNKTIONSTÜCHTIGKEIT DES AKKUS
Der Akku enthält ein intelligentes Akkumanagementsystem, das die Nutzung und den Zustand 
des Akkus im Laufe der Zeit überwacht. So erfahren Sie, wenn sich die Akkus dem Ende ihrer 
Nutzungsdauer nähern. So aktivieren Sie den „Funktionstüchtigkeitsmodus“: 

1.	Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter 3 Mal in weniger als 5 Sekunden um, bis er auf „AN“ steht.

2.	Die Funktionstüchtigkeit des Akkus (SoH) wird auf den 7-Segment-LED-Anzeigen durch 
langsam atmende weiße LEDs angezeigt.

3.	Nach 20 Sekunden zeigen die LED-Anzeigen wieder den Ladezustand (State of Charge, 
SoC) an.

Es wird empfohlen, den Funktionstüchtigkeitszustand alle 6 Monate zu überprüfen. 
Wenn ein einzelnes rotes Licht im Funktionstüchtigkeitsmodus leuchtet, hat sich 
das Produkt dem Ende seiner Lebensdauer genähert. Bitte lesen Sie den Abschnitt 
Recycling und Garantie für weitere Informationen.
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Pflege und Wartung

Reinigen des Akkus und der Ladeschale:
Schalten Sie vor der Reinigung die Akkus aus und trennen Sie die Ladeschale vom Strom. 
Verwenden Sie ein weiches, trockenes Mikrofasertuch und vermeiden Sie die Verwendung 
von Flüssigkeiten.

Reinigung der USB-Anschlüsse:
Wir empfehlen Druckluft, die für elektronische Geräte geeignet ist. Sprühen Sie nicht 
ununterbrochen und über eine lange Zeit Druckluft, sondern verwenden Sie mehrere kurze 
Sprühstöße, um Feuchtigkeit zu vermeiden.

Langfristige Lagerung:
Wenn Sie den Akku über einen längeren Zeitraum außerhalb der Ladeschale lagern, 
laden Sie ihn bitte mindestens alle 3 Monate vollständig auf, um eine übermäßige 
Selbstentladung des Akkus zu vermeiden.

Häufig gestellte Fragen

Kann Flex Mobile Power im Freien verwendet werden?
Nein, es ist nur für den Gebrauch in Innenräumen gedacht.

Kann Flex Mobile Power über ein USB-C-Ladegerät aufgeladen werden?
Nein, USB-C-Anschlüsse sind nur für die Ausgabe gedacht. Bitte verwenden Sie die 
mitgelieferte Ladeschale, um den Akku aufzuladen.

Kann Flex Mobile Power unbegrenzt auf der Ladeschale bleiben, ohne dass die 
Akkus beschädigt werden?
Ja, und um die Funktionstüchtigkeit des Akkus zu erhalten, wird empfohlen, das Gerät alle 3 
Monate zu laden und zu entladen.

Kann Flex Mobile Power mein Gerät aufladen, wenn das vom Hersteller mitgelieferte 
USB-C-Netzteil für mehr als 100 W ausgelegt ist?
In diesem Fall kann es sein, dass Flex Mobile Power Ihr Gerät zwar auflädt, aber mit einer 
langsameren Geschwindigkeit als vom Hersteller vorgesehen.

Können die Ladeschale und die Akkus in einem Schrank oder einem anderen 
geschlossenen Raum untergebracht werden?
Nein, sie sollten in einem offenen, gut belüfteten Bereich und auf einer flachen, stabilen 
Oberfläche aufgestellt werden.

Wie lange wird mein Gerät mit Flex Mobile Power aufgeladen?
	• Multiplizieren Sie die 153,6-Wh-Packungskapazität von Flex Mobile Power mit 90 % für 

den Wirkungsgrad und dividieren Sie dann durch die Leistungsaufnahme Ihres Geräts 
in Watt, um die Laufzeit eines einzelnen Akkus in Stunden zu ermitteln. Zum Beispiel mit 
einem 60-W-Laptop:
	• (153,6 Wh * 0,9) / 60 W = ~2,3 Stunden Laufzeit

	• Die Laufzeit hängt von vielen Faktoren ab, z. B. von der Leistungsaufnahme des Geräts, 
dem internen Ladezustand des Geräts, der Nutzung des Geräts (Leerlauf vs. aktive 
Nutzung), dem Ladekabel usw.

Kann ich mein Gerät aufladen, während der Akku auf der Ladeschale geladen wird?
Die Ausgabe über die USB-Anschlüsse ist während des Aufladens der Akkueinheit nicht 
möglich.
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Akku wird nicht auf der Ladeschale aufgeladen

Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Akku-Ein/Aus-Schalter in 
Position „AUS“

Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter in die Position „AN“.

Ladestifte verschmutzt 
oder beschädigt

Schalten Sie den Ein-/Ausschalter in die Position „AUS“ und 
prüfen/reinigen Sie die Stifte mit einem trockenen Tuch.

Spannung des Akkus zu 
niedrig

Die Akkus werden mit einer Ladung von <30 % versandt, um 
den gesetzlichen Bestimmungen zu entsprechen. Wenn die 
Akkus 1 Jahr lang nicht in Betrieb genommen und vollständig 
aufgeladen werden, schaltet sich das Gerät möglicherweise 
ab, um eine zu starke Selbstentladung der Zellen zu 
verhindern.

Lose Stromverbindung Vergewissern Sie sich, dass der Akku richtig auf den 
Ladekontakten sitzt. Vergewissern Sie sich, dass das geerdete 
Kabel fest mit dem Stromnetz verbunden ist und die geerdete 
Steckdose ausreichend Strom hat.

Gerät wird nicht aufgeladen

Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Akku-Ein/Aus-Schalter in 
Position „AUS“

Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter in die Position „AN“.

Beschädigter 
Ladeanschluss oder 
Kabel

Schalten Sie den Ein-/Ausschalter in die Position „AUS“ und 
untersuchen Sie den Anschluss oder das Kabel auf Schäden. 
Prüfen Sie dies mit einem bekannten, funktionierenden 
Ladekabel.

Gerät wird langsam aufgeladen

Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Unzureichende 
Stromversorgung vom 
Port

Siehe Abschnitt Aufladen Ihrer Geräte;
USB-A kann bis zu 18 W liefern. USB-C kann bis zu 100 W 
liefern; wenn mehrere Geräte angeschlossen sind, kann die 
Leistung reduziert werden.

Über-/
Untertemperaturschutz 
aktiviert

Wenn die Temperatur des Akkus zu hoch oder zu niedrig 
ist, reduziert Flex Mobile Power die Leistungsabgabe oder 
schaltet sich vorübergehend ab. Siehe Betriebsbedingungen im 
Abschnitt Technische Daten.

Ungeeignetes Ladekabel Wenn das Gerät zwischen 60 W und 100 W benötigt, stellen 
Sie sicher, dass das Ladekabel für mindestens 5 A ausgelegt ist. 
Siehe Abschnitt Laden Ihrer Geräte für weitere Informationen.

Der Energiebedarf des 
Geräts übersteigt die 
maximale Leistung des 
Akkus

Einige Laptops benötigen bis zu 240 W über den neuesten 
PD3.1-Standard oder proprietäre Protokolle. Wenden 
Sie sich an den Gerätehersteller, um zu bestätigen, dass 
die technische Spezifikation von Flex Mobile Power die 
Eingangsleistung und die Ladeprotokolle unterstützt.

Fehlersuche



Fehler „Langsames Ladegerät“

Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Verwendung eines 
Ladegeräts eines 
Drittanbieters

Einige Gerätehersteller zeigen eine Fehlermeldung oder eine 
Popup-Warnung an, wenn ihre Geräte über ein Ladegerät 
eines Drittanbieters betrieben werden. Flex Mobile Power 
liefert weiterhin Strom zum Aufladen Ihres Geräts.
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Recycling und Garantie

Recycling:

Um einen nachhaltigeren Arbeitsplatz zu unterstützen, recyceln Sie den Akku am 
Ende seiner Nutzung bitte verantwortungsbewusst und in Übereinstimmung mit den 
örtlichen Vorschriften.

Für die Vereinigten Staaten: 
	• Abgabe: Rufen Sie 1-877-273-2925 an oder besuchen Sie call2recycle.org/locator, 

um die nächstgelegene Annahmestelle zu finden.

	• Mail-in: Besuchen Sie call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box, 
um ein vorausbezahltes Paket zur ordnungsgemäßen Entsorgung zu kaufen.

Für EMEA:
Wenden Sie sich an die örtlichen Behörden, um die nächstgelegene Abgabestelle 
eines autorisierten Li-Ionen-Recyclingunternehmens zu erfahren.

Garantie:

3 Jahre Garantie

https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
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Sicherheit und Offenlegung

WARNUNG: Gefahr von Feuer und Verbrennungen. Nicht öffnen, zerdrücken, über 
40 °C erhitzen oder verbrennen. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. 
ANWEISUNGEN IN BEZUG AUF BRAND- ODER VERLETZUNGSGEFAHR FÜR 
PERSONEN. 

Wenn Sie dieses Produkt verwenden, sollten Sie immer die folgenden grundlegenden 
Vorsichtsmaßnahmen beachten:

1.	 Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort.

2.	 Lagern Sie das Produkt nicht in einer heißen (≥113 °F / 45 °C) oder feuchten Umgebung 
(≥60 % rF). Halten Sie es von direktem Sonnenlicht fern.

3.	 Die Verwendung eines Netz- oder Ladegeräts, das nicht vom Hersteller des Produkts 
empfohlen oder verkauft wird, kann zu Brand- oder Verletzungsgefahr führen.

4.	 Die Betriebstemperatur sollte zwischen 41 °F und 104 °F / 5 °C und 40 °C liegen.

5.	 Zerlegen Sie das Produkt nicht, da es sonst zu Bränden und Verbrennungen kommen 
kann.

6.	 Entsorgen Sie das Produkt nicht in Hitze oder Feuer.

7.	 Reinigen Sie das Produkt nicht mit schädlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln.

8.	 Fehlgebrauch, Fallenlassen oder übermäßige Gewaltanwendung können das Produkt 
beschädigen.

9.	 Wenn Sie Sekundärzellen oder -akkus entsorgen, halten Sie Zellen oder Batterien 
verschiedener elektrochemischer Systeme getrennt voneinander.

10.	Beachten Sie, dass ein entladener Akku Feuer oder Rauch verursachen kann, kleben Sie 
die Pole ab, um sie zu isolieren.

11.	Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Stößen, Quetschungen oder Schnitten aus.

12.	Schließen Sie das Gerät nicht kurz und lassen Sie nicht zu, dass es durch andere 
Metallgegenstände kurzgeschlossen wird.

13.	Verwenden Sie keine Zellen oder Akkus, die nicht für die Verwendung mit diesem Gerät 
vorgesehen sind.

14.	Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt verwenden.

15.	Um die Verletzungsgefahr zu verringern, müssen Sie das Produkt bei der Verwendung 
in der Nähe von Kindern beaufsichtigen oder es außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

16.	Stecken Sie keine anderen Gegenstände als USB-A- und USB-C-Ladekabel in die 
Öffnungen des Geräts.

17.	Benutzen Sie das Gerät nicht über die angegebene Leistung hinaus. Überlastungen 
oberhalb der Nennleistung können zu einer Verletzungsgefahr für Personen führen.

18.	Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder modifiziert wurde. 
Beschädigte oder modifizierte Akkus können ein unvorhersehbares Verhalten zeigen, das 
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen kann.

19.	Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu warten. Wenden Sie sich bei Fragen an 
Steelcase.

20.	Schalten Sie die Powerbank aus, wenn sie nicht benutzt wird.

21.	BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.
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CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Steelcase, dass der Produkttyp A1707 den Richtlinien (EU) 2023/1542, 
(EU) 2014/35, 2014/30/EU & 2011/65/EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter folgender Internetadresse:   
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 

Steelcase GmbH
Brienner Straße 42, 80333 München, Deutschland

UKCA-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Steelcase, dass das Produkt vom Typ A1707 mit den entsprechenden 
Vorschriften des Vereinigten Königreichs übereinstimmt. Den vollständigen Text der UKCA-
Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse:   
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/

Steelcase Limited UK
77-79 Farringdon Rd, London EC1M 3JU, Vereinigtes Königreich

IC-Erklärung
Dieses digitale Gerät erfüllt die Anforderungen von CAN ICES(B)/NMB(B).

Hersteller, Adresse und Telefonnummer
Anker Innovations Limited
Einheit 56, 8. Stock, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hongkong
+1 (800) 988-7973
Produktnummern: A1707 (Akkueinheit), A2651 (Ladeschale)

https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/


Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass 
sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlage bieten. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche 
Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät den Radio- oder 
Fernsehempfang stören, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden 
kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben: • Verlegung oder Neuausrichtung der Empfangsantenne. • 
Vergrößern des Abstands zwischen Gerät und Empfänger. • Gerät an eine Steckdose 
anschließen, an deren Stromkreis nicht auch der Empfänger angeschlossen ist. • Bitten Sie 
den Händler oder einen erfahrenen Techniker um Hilfe.

Der folgende Importeur ist die verantwortliche Partei. 
Name des Unternehmens: Fantasia Trading LLC 
Adresse: 95350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 USA 
Telefon: +1 (800) 988-7973

Anwendbare Normen
1. IEC (62368, 62133, 60320, 55035, 55024)
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GUIDA PER L’UTENTE
Sono incluse importanti informazioni sulla sicurezza. 
Salva e conserva con la batteria.



50

Panoramica del prodotto

Steelcase presenta con orgoglio Flex Mobile Power, l’ultima soluzione di 
alimentazione portatile commerciale. Dai ai tuoi team e alle tue persone 
una mobilità senza pari e libera la loro capacità di lavorare meglio!

1

3

2

6

Batteria 

Interruttore di accensione/ 
spegnimento

Pin di ricarica

Indicatore LED batteria

Porta USB-A x 1

Porte USB-C x 2

Indicatori LED porta x 3

Base di ricarica 

Cavo di messa a terra  
(specifico per Paese)

Alimentazione

Contatti di ricarica x 5

1

7

2

8

6

5

4

3

9

USB-A (18 W)

100%

59%

5%

USB-C (100 W ciascuno)

4

5

8

9

7
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Primo utilizzo

Le batterie Flex Mobile Power vengono spedite con una carica di circa il 
30% e si consiglia di caricarle completamente prima dell’uso.

CONFIGURAZIONE INIZIALE

1.	Collocare la base di ricarica in un’area aperta e ben ventilata e su una superficie 
piana e stabile vicino a una presa. Collegare la base di ricarica al connettore del 
cilindro di alimentazione.

2.	Collegare il cavo di messa a terra all’alimentazione.

3.	Collegare il cavo di messa a terra alla presa di messa a terra.

4.	Portare l’unità della batteria in posizione “ON” (accensione).

5.	Posizionare le batterie saldamente sui contatti di ricarica della base. I LED si 
illumineranno per indicare che la ricarica è in corso.

Quando la batteria è completamente scarica, ci vorranno circa 5 ore per 
ricaricarla completamente. Per una durata ottimale della batteria e per evitare che 
si scarichi eccessivamente, ricaricare completamente la batteria ogni tre mesi.

Nota: le batterie Flex Mobile Power sono progettate per la 
ricarica solo con la base di ricarica Flex Mobile Power tramite i 
contatti di ricarica. Le porte USB-C sono destinate solo all’uscita 
di alimentazione.

Per ottimizzare la durata della batteria, è preferibile utilizzare 
e rimettere le batterie sulla base di ricarica per ricaricarle 
frequentemente.

1

3

2
4

5
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Ricarica dei dispositivi

	• L’uscita massima della batteria è di 120 W, condivisa su tutte le porte entro i limiti 
di ciascuna porta. Vedere di seguito gli esempi di scenari di ricarica per singolo 
dispositivo e per più dispositivi.

	• Flex Mobile Power supporta i protocolli di ricarica più comuni che regolano 
automaticamente la potenza in uscita in base a una serie di fattori, tra cui le 
capacità della porta, il cavo di ricarica e il dispositivo da caricare.

A.	La porta USB-A può supportare la ricarica di dispositivi a bassa potenza, come 
auricolari, cellulari e tablet, fino a 18 W.

B.	Le porte USB-C possono fornire una ricarica fino a 100 W utilizzando cavi di 
ricarica specifici con chip E-marker integrati per laptop ad alte prestazioni. Ciò 
richiede l’uso di un cavo di ricarica da 100 W o di potenza superiore.

18 W max

18 W max

45 W 
max

45 W 
max

100 W 
max

18 W max 18 W max

Marcature tipiche per 
cavi da 100 W

Marcature tipiche per 
cavi da 240 W

100 W 
max

100 W 
max

100W 
max

UN SOLO 
DISPOSITIVO

DUE 
DISPOSITIVI

TRE 
DISPOSITIVI

Nota: i cavi USB-C standard possono fornire fino a 60 W di potenza e in genere non 
presentano marcature speciali. È possibile utilizzare cavi USB-C con potenza maggiore; 
in questo caso, la batteria limiterà l’uscita USB-C a 100 W max. Prima di ogni utilizzo, 
ispezionare i cavi di ricarica e non utilizzarli se sono danneggiati.

5 A
3

100 W
4

240 W

Se il 1° dispositivo:	 2° dispositivo:

20 W max	 100 W max
20 – 60 W	 60 W max
61 – 100 W	 20 W max
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Capacità 153,6 Wh (48.000 mAh)

Ingresso Ricaricabile tramite la base di ricarica Flex Mobile Power a  
19 V ⎓ 2 A (38 W max)

Il tempo di ricarica è di circa 5 ore

Uscita Potenza totale erogata da tutte le porte: 120 W max

USB-C – 100 W max per porta
	• PD3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A / 12 V ⎓ 3 A / 15 V ⎓ 3 A / 20 V ⎓ 5 A
	• PPS:  100 W

USB-A – 18 W max per porta
	• BC 1.2:  5 V ⎓ 1,5 A 
	• APPLE 2.4 A:  5 V ⎓ 2,4 A
	• QC3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• FCP:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• AFC:  9 V ⎓ 1,67 A

Peso 4,0 libbre (1,8 kg)

Dimensioni 4,7" L x 4,2" P x 11,6" A
(119,1 mm L x 106,1 mm P x 295,2 mm A)

Sostanze 
chimiche

Fosfato di ferro al litio (LFP)

Durata >2.000 cicli all’80% della capacità originale

Bilanciamento cellulare attivo e monitoraggio dello stato di salute (SoH)

Condizioni 
operative

41 °F – 104 °F (5 °C – 40 °C)

Protezioni 
integrate

Il sistema di gestione della batteria (BMS) monitora e controlla 
attivamente le protezioni da sovrascarica, bassa/alta temperatura, 
sottotensione, sovratensione, sovracorrente e cortocircuito

Standard 
certificati

Certificato NRTL secondo UL 2056

Marchio CE conforme a IEC 62133 e IEC 62368 

Conforme alle norme UN 38.3

Conforme a FCC Parte 15 Sottoparte B, EN 55035 ed EN 55024

Specifiche tecniche
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Stato dei LED e della batteria

STATO DI RICARICA 
Quando la batteria viene accesa e posizionata sulla base di ricarica, il LED a 7 segmenti 
visualizza lo stato di carica (SoC) tramite LED bianchi scorrevoli con LED fissi che 
indicano il livello di carica attuale.

DURANTE L’USO
Quando la batteria viene accesa e non si ricarica attivamente, il LED a 7 segmenti 
visualizzerà il SoC tramite LED bianchi fissi. Dopo 2 ore di inattività, i LED e la porta 
USB-A entreranno temporaneamente in modalità di sospensione per risparmiare 
energia. La funzionalità della batteria può essere riattivata scuotendo la batteria o 
ricollegandola a un dispositivo.

Indicatore LED — Fisso non lampeggiante

Stato di carica (SoC)
32%59%86%100% 19%46%73% 5%

Indicatore LED 
“Lampeggiamento”: accensione e spegnimento graduali e lenti

Stato di salute (SoH)

32%59%86%100% 19%46%73% 5%

STATO DI SALUTE DELLA BATTERIA
La batteria contiene un sistema intelligente di gestione della batteria che monitora l’utilizzo e 
le condizioni della batteria nel tempo. Ciò consente agli utenti di monitorare le batterie man 
mano che si avvicinano alla fine del loro ciclo di vita utile. Per attivare la “modalità Salute”: 

1.	Attivare/disattivare l’interruttore 3 volte in meno di 5 secondi, terminando in posizione “ON” 
(accensione).

2.	Il livello di stato di salute (SoH) verrà visualizzato sugli indicatori LED a 7 segmenti tramite LED 
bianchi che lampeggiano lentamente

3.	Dopo 20 secondi, gli indicatori LED tornano a mostrare lo stato di carica (SoC).

Si raccomanda di controllare lo stato di salute ogni 6 mesi. Quando in modalità 
salute si accende una sola spia rossa, il prodotto ha quasi raggiunto la fine della 
sua vita utile. Per maggiori dettagli, consultare la sezione Riciclaggio e garanzia.
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Cura e manutenzione

Pulizia della batteria e della base:
Prima della pulizia, spegnere le batterie (“OFF”) e scollegare la base di ricarica 
dall’alimentazione. Utilizzare un panno in microfibra morbido e asciutto ed evitare 
l’uso di liquidi.

Pulizia delle porte USB:
Si consiglia di utilizzare aria compressa specifica per dispositivi elettronici. Non 
spruzzare continuamente aria compressa per un lungo periodo di tempo, ma 
utilizzare più spruzzi brevi per evitare l’umidità.

Conservazione a lungo termine:
Se le batterie saranno conservate fuori dalla base di ricarica per lunghi 
periodi, caricare completamente almeno ogni 3 mesi per evitare un eccessivo 
autoscaricamento dell’unità batteria.

Domande frequenti

Flex Mobile Power può essere utilizzato all’aperto?
No, è progettato solo per uso interno.

Flex Mobile Power può essere ricaricato tramite un caricabatterie USB-C di terze 
parti?
No, le porte USB-C sono progettate solo per l’uscita. Per ricaricare la batteria, utilizza 
la base di ricarica in dotazione.

Flex Mobile Power può essere lasciato sulla base di ricarica a tempo 
indeterminato senza danneggiare le batterie?
Sì, e per mantenere la salute della batteria, si consiglia di caricare e scaricare l’unità 
ogni 3 mesi.

Flex Mobile Power caricherà il mio dispositivo se l’alimentatore USB-C fornito 
dal produttore è classificato per una potenza superiore a 100 W? 
In questo caso, Flex Mobile Power può caricare il dispositivo ma a una velocità inferiore 
a quella prevista dal produttore.

La base di ricarica e le batterie possono essere installati in un armadio o in un 
altro contenitore?
No, devono essere collocati in un’area aperta e ben ventilata e su una superficie piana 
e stabile.

Per quanto tempo Flex Mobile Power caricherà il mio dispositivo?
	• Moltiplica  la capacità del pacco batteria da 153,6 Wh di Flex Mobile Power per il 

90% per ottenere l’efficienza di uscita, quindi dividi per il consumo energetico del 
tuo dispositivo in watt per stimare l’autonomia di una singola batteria in ore. Ad 
esempio, con un laptop da 60 W:
	• (153,6 Wh * 0,9) / 60 W = ~2,3 ore di autonomia

	• Il tempo di funzionamento dipende da molti fattori come l’assorbimento di potenza 
del dispositivo, il livello di carica interno del dispositivo, l’utilizzo del dispositivo (uso 
inattivo vs attivo), il cavo di ricarica, ecc.

Posso caricare il mio dispositivo mentre la batteria è in carica sulla base?
L’uscita tramite porte USB non è disponibile durante la ricarica dell’unità batteria.
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Batteria non in carica sulla base

Causa potenziale Soluzione potenziale

Interruttore di 
accensione/spegnimento 
della batteria in posizione 
“OFF” (spegnimento)

Portare l’interruttore di accensione/spegnimento in posizione 
“ON” (accensione).

Pin di ricarica sporchi o 
danneggiati

Portare l’interruttore di accensione/spegnimento in posizione 
“OFF” (spegnimento) e ispezionare/pulire i pin con un panno 
asciutto.

Tensione batteria troppo 
bassa

Le batterie vengono spedite con una carica <30% per 
conformarsi alle normative federali. Se le batterie non vengono 
messe in servizio e caricate completamente per 1 anno, l’unità 
potrebbe spegnersi per proteggersi da una scarica eccessiva 
delle celle.

Collegamento di 
alimentazione allentato

Assicurarsi che la batteria sia posizionata correttamente sui 
contatti di ricarica; verificare che il cavo di messa a terra sia 
collegato saldamente all’alimentatore e che la presa di terra sia 
alimentata in modo adeguato.

Dispositivo non in carica

Causa potenziale Soluzione potenziale

Interruttore di 
accensione/spegnimento 
della batteria in posizione 
“OFF” (spegnimento)

Portare l’interruttore di accensione/spegnimento in posizione 
“ON” (accensione).

Porta o cavo di ricarica 
danneggiati

Portare l’interruttore di accensione/spegnimento in posizione 
“OFF” (spegnimento) e ispezionare la porta o il cavo per 
verificare che non siano danneggiati. Verificare con un cavo di 
ricarica sicuramente funzionante.

Ricarica dispositivo lenta

Causa potenziale Soluzione potenziale

Potenza inadeguata dalla 
porta

Vedere la sezione Ricarica dei dispositivi;
USB-A può fornire fino a 18 W di potenza. USB-C può fornire 
fino a 100 W di potenza; se più dispositivi sono collegati 
all’alimentazione, la potenza può essere ridotta.

Protezione da sovra/
sottotemperatura abilitata

Se la temperatura della batteria è troppo alta o troppo bassa, 
Flex Mobile Power ridurrà la potenza erogata o si spegnerà 
temporaneamente. Vedere le condizioni di funzionamento nella 
sezione Specifiche tecniche.

Cavo di ricarica non 
corretto

Se il dispositivo richiede tra 60 W e 100 W, assicurarsi che il cavo 
di ricarica sia classificato per un minimo di 5 A. Vedere la sezione 
Ricarica dei dispositivi per i dettagli.

Risoluzione dei problemi



Le esigenze di 
alimentazione dei 
dispositivi superano la 
potenza massima della 
batteria

Alcuni laptop richiedono fino a 240W tramite i più recenti 
protocolli standard PD3.1 o protocolli proprietari. Contattare 
il produttore del dispositivo per verificare che i protocolli di 
alimentazione in ingresso e di ricarica siano supportati dalle 
specifiche tecniche di Flex Mobile Power.

Errore “caricabatterie lento”

Causa potenziale Soluzione potenziale

Uso di caricabatterie di 
terze parti

Alcuni produttori di dispositivi visualizzano un messaggio di 
errore o un avviso pop-up di basse prestazioni quando i loro 
dispositivi sono alimentati da un caricabatterie di terze parti. 
Flex Mobile Power continuerà a fornire energia per caricare il 
dispositivo.
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Riciclaggio e garanzia

Riciclaggio:

Per promuovere un ambiente di lavoro più sostenibile, riciclare la batteria in modo 
responsabile al termine dell’uso, nel rispetto delle normative locali.

Per gli Stati Uniti: 
	• Consegna: Chiamare il numero 1-877-273-2925 o visitare il sito call2recycle.org/

locator per individuare il punto di consegna più vicino.

	• Consegna per posta: Visitare call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-
recycling-box per acquistare un pacchetto prepagato per il corretto smaltimento.

Per l’area EMEA:
Contattare le autorità locali per conoscere il punto di raccolta più vicino di un riciclatore 
di batterie agli ioni di litio autorizzato.

Garanzia:

Garanzia di 3 anni

https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
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Sicurezza e avvertenze

ATTENZIONE: Rischio di incendio e ustioni. Non aprire, frantumare, riscaldare a 
temperature superiori a 40 °C o incenerire. Seguire le istruzioni del produttore. 
ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO O LESIONI ALLE PERSONE. 

Quando si utilizza questo prodotto, si devono sempre seguire le precauzioni di base, 
tra cui le seguenti:

1.	 Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto.

2.	 Non conservare il prodotto in un ambiente caldo (≥113 °F / 45 °C) o umido (≥60% di 
umidità relativa). Tenere lontano dalla luce solare diretta.

3.	 L’uso di un alimentatore o di un caricabatterie non raccomandato o venduto dal 
produttore del prodotto può comportare un rischio di incendio o lesioni alle persone.

4.	 La temperatura operativa deve essere compresa tra 41 °F e 104 °F / 5 °C e 40 °C.

5.	 Non smontare il prodotto per evitare rischi di incendio e ustioni.

6.	 Non smaltire il prodotto in prossimità di calore o fiamme.

7.	 Non pulire il prodotto con sostanze chimiche o detergenti nocivi.

8.	 L’uso improprio, la caduta o l’applicazione di una forza eccessiva possono causare danni 
al prodotto.

9.	 Quando si smaltiscono celle o batterie secondarie, tenere separate le celle o le batterie di 
sistemi elettrochimici diversi.

10.	Attenzione: una batteria scarica può provocare fuoco o fumo; coprire i terminali con del 
nastro isolante.

11.	Non sottoporre il prodotto a urti meccanici, schiacciamenti o tagli.

12.	Non cortocircuitare il prodotto o lasciarlo cortocircuitare da altri oggetti metallici.

13.	Non utilizzare celle o batterie non progettate per l’uso con l’apparecchiatura.

14.	Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

15.	Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria un’attenta supervisione quando il prodotto 
viene utilizzato in presenza di bambini oppure tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini.

16.	Non inserire oggetti diversi dai cavi di ricarica USB-A e USB-C in alcuna apertura del 
prodotto.

17.	Non utilizzare il prodotto oltre la potenza nominale. Sovraccarichi superiori alla potenza 
nominale possono comportare il rischio di lesioni personali.

18.	Non utilizzare il prodotto se danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o 
modificate possono presentare un comportamento imprevedibile, con conseguente 
rischio di incendio, esplosione o lesioni.

19.	Non tentare di eseguire la manutenzione di questo prodotto. In caso di domande, 
contattare Steelcase.

20.	Spegnere il power bank quando non è in uso.

21.	CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
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Dichiarazione di conformità CE
Con la presente Steelcase dichiara che il tipo di prodotto A1707 è conforme alle Direttive 
(UE) 2023/1542, (UE) 2014/35, 2014/30/UE e 2011/65/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 

Steelcase GmbH
Brienner Strasse 42, 80333 Monaco, Germania

Dichiarazione di conformità UKCA
Con la presente Steelcase dichiara che il tipo di prodotto A1707 è conforme alle normative 
appropriate del Regno Unito. Il testo completo della dichiarazione di conformità UKCA è 
disponibile al seguente indirizzo Internet:  
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/

Steelcase Limited UK
77-79 Farringdon Rd, Londra EC1M 3JU, Regno Unito

Dichiarazione IC
Questo apparecchio digitale è conforme a CAN ICES(B)/NMB(B).

Produttore, indirizzo e numero di telefono
Anker Innovations Limited
Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong
+1 (800) 988-7973
Numeri di prodotto: A1707 (Unità batteria), A2651 (Vassoio di ricarica)

https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/


Questa attrezzatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di 
classe B secondo la parte 15 delle regole FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una 
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in un’installazione residenziale. Questa 
apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata 
e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non vi è garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. 
Se questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radiotelevisiva, che 
possono essere determinate accendendo e spegnendo l’apparecchio, l’utente è invitato a 
cercare di correggere l’interferenza adottando una o più delle seguenti misure: • Riorientare o 
riposizionare l’antenna ricevente. • Aumentare la separazione tra l’attrezzatura e il ricevitore. 
• Collegare l’apparecchio a una presa o a un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore. • Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto per aiuto.

Il seguente importatore è la parte responsabile. 
Nome della società: Fantasia Trading LLC 
Indirizzo: 95350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 Stati Uniti 
Telefono: +1 (800) 988-7973

Standard applicabili
1. IEC (62368, 62133, 60320, 55035, 55024)
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PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA
Dokument zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa. 
Zachowaj i przechowuj z akumulatorem.
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Opis produktu

Steelcase z dumą prezentuje Flex Mobile Power – najnowsze komercyjne 
przenośne rozwiązanie zasilające. Zwiększ możliwości swojego personelu 
i uwolnij potencjał dzięki niezrównanej mobilności!

1

3

2

6

Akumulator 

Włącznik/wyłącznik

Styki ładujące

Dioda LED akumulatora

Port USB-A ×1

Port USB-C ×2

Dioda LED portu ×3

Podstawa ładująca 

Przewód uziemiony  
(w zależności od kraju)

Zasilacz

Styki ładujące ×5
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9

USB-A (18 W)

100%

59%

5%

USB-C (100 W każdy)
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Pierwsze użycie

Akumulatory Flex Mobile Power są dostarczane w stanie naładowanym 
w ok. 30%. Zaleca się, aby je w pełni naładować przed użyciem.

PIERWSZA KONFIGURACJA

1.	Umieścić podstawę ładującą w otwartym, dobrze wentylowanym miejscu na 
stabilnej, płaskiej powierzchni w pobliżu gniazdka. Podłączyć podstawę ładującą 
do okrągłego złącza zasilacza.

2.	Podłączyć przewód uziemniony do zasilacza.

3.	Podłączyć przewód uziemniony do uziemionego gniazdka.

4.	Przełączyć moduły akumulatorowe na pozycję „ON” (włączoną).

5.	Prawidłowo umieścić akumulatory na stykach ładujących podstawy. Diody LED 
się zaświecą, wskazując, że ładowanie jest w toku.

Pełne naładowanie akumulatora po całkowitym rozładowaniu trwa około  
5 godzin. W celu zapewnienia optymalnego stanu akumulatora i uniknięcia 
nadmiernego samorozładowania należy ładować go całkowicie co trzy miesiące.

Uwaga: akumulatory Flex Mobile Power można ładować 
wyłącznie na podstawie ładującej Flex Mobile Power za pomocą 
jej styków. Porty USB-C służą wyłącznie do zasilania.

Aby zoptymalizować żywotność akumulatora, zaleca się 
odkładanie go na podstawę ładującą po każdym użyciu – dzięki 
temu będzie regularnie doładowywany do pełna.

1

3

2
4

5
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Ładowanie urządzeń

	• Maksymalna moc wyjściowa akumulatora wynosi 120 W i jest rozdzielana 
pomiędzy wszystkie porty z uwzględnieniem ograniczeń każdego z nich. Poniżej 
znajdują się przykładowe scenariusze ładowania pojedynczych i wielu urządzeń.

	• Flex Mobile Power obsługuje najpopularniejsze protokoły ładowania, które 
automatycznie dostosowują moc wyjściową w oparciu o szereg czynników, w tym 
możliwości portu, kabla ładującego i ładowanego urządzenia.

A.	Port USB-A może ładować urządzenia o niższej mocy, takie jak słuchawki 
douszne, telefony komórkowe czy tablety o mocy do 18 W.

B.	Porty USB-C mogą zapewnić ładowanie o mocy do 100 W za pomocą 
specjalnych kabli ładujących ze zintegrowanymi chipami E-marker do 
wysokowydajnych laptopów. Wymaga to użycia kabla ładującego o mocy 
znamionowej co najmniej 100 W.

Maks. 18 W

Maks. 18 W

Maks. 
45 W

Maks. 
45 W

Maks. 
100 W

Maks. 18 W Maks. 18 W

Typowe oznaczenia kabli 
o mocy 100 W

Typowe oznaczenia kabli 
o mocy 240 W

Maks. 
100 W

Maks. 
100 W

Maks. 
100W

JEDNO 
URZĄDZENIE

DWA 
URZĄDZENIA

TRZY 
URZĄDZENIA

Uwaga: Standardowe kable USB-C mogą zapewnić moc do 60 W i zazwyczaj nie mają 
specjalnych oznaczeń. Można używać kabli USB-C o wyższej mocy – akumulator ograniczy 
wówczas maksymalną moc wyjściową portu USB-C do 100 W. Przed każdym użyciem należy 
sprawdzić kable ładujące i nie używać ich, jeśli są uszkodzone.

5 A
3

100 W
4

240 W

W przypadku 
pierwszego 	 Drugie 
urządzenia:	 urządzenie:

Maks. 20 W	 Maks. 100 W
20–60 W	 Maks. 60 W
61–100 W	 Maks. 20 W
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Pojemność 153,6 Wh (48.000 mAh)

Wejście Możliwość ładowania za pomocą podstawy ładującej Flex Mobile 
Power przy napięciu 19 V ⎓ 2 A (maks. 38 W)

Czas ładowania wynosi około 5 godzin

Wyjście Łączna moc wyjściowa wszystkich portów: Maks. 120 W

USB-C – maks. 100 W na port
	• PD3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A / 12 V ⎓ 3 A / 15 V ⎓ 3 A / 20 V ⎓ 5 A
	• PPS:  100 W

USB-A – maks. 18 W na port
	• BC 1.2:  5 V ⎓ 1,5 A 
	• APPLE 2.4 A:  5 V ⎓ 2,4 A
	• QC3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• FCP:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• AFC:  9 V ⎓ 1,67 A

Waga 4,0 lbs (1,8 kg)

Wymiary 4,7" szer. × 4,2" gł. × 11,6" wys.
(119,1 mm szer. × 106,1 mm gł. × 295,2 mm wys.)

Chemia Fosforan litowo-żelazowy (LFP)

Żywotność >2000 cykli do 80% pierwotnej pojemności

Aktywne równoważenie ogniw i monitorowanie stanu (SoH)

Warunki pracy 41 – 104 °F (5 – 40 °C)

Wbudowane 
zabezpieczenia

System zarządzania akumulatorem (BMS) aktywnie monitoruje 
i kontroluje zabezpieczenia przed nadmiernym rozładowaniem, 
niską/wysoką temperaturą, zbyt niskim/zbyt wysokim napięciem, 
zbyt wysokim prądem i zwarciem.

Normy 
certyfikatów

NRTL wymieniona w UL 2056 

Oznaczenie CE zgodne z normami IEC 62133 i IEC 62368 

Zgodność z UN 38.3

Zgodność z FCC część 15, podczęść B, EN 55035 i EN 55024

Dane techniczne
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Diody LED i stan akumulatora

STAN ŁADOWANIA 
Gdy akumulator jest włączony i umieszczony na podstawie ładującej, stan ładowania 
jest sygnalizowany przez kolejno zapalające się i gasnące wskaźniki 7-segmentowej 
diody LED, a diody świecące na stałe wskazują bieżący poziom naładowania.

PODCZAS UŻYTKOWANIA
Gdy akumulator jest włączony i nie jest aktywnie ładowany, 7-segmentowa dioda 
LED wskaże stan ładowania za pomocą białych diod LED. Jeśli akumulator nie będzie 
używany przez 2 godziny, diody LED i port USB-A przejdą w tymczasowy stan uśpienia, 
aby oszczędzać energię. Funkcjonalność akumulatora można ponownie aktywować, 
potrząsając nim lub ponownie podłączając urządzenie.

Dioda LED — Świecąca się w sposób ciągły

Stan naładowania
32%59%86%100% 19%46%73% 5%

Dioda LED 
Powolne włączanie/wyłączanie („pulsacja”)

Stan akumulatora

32%59%86%100% 19%46%73% 5%

STAN AKUMULATORA
Akumulator jest wyposażony w inteligentny system zarządzania, który monitoruje zużycie 
i stan akumulatora w miarę upływu czasu. Pozwala to użytkownikom śledzić stan 
akumulatora w miarę zbliżania się końca jego okresu eksploatacji. Aby włączyć „tryb stanu”: 

1.	Przełączyć włącznik/wyłącznik 3 razy w czasie krótszym niż 5 sekund, kończąc w pozycji 
„ON” (włączonej).

2.	Stan akumulatora będzie wyświetlany przez wskaźniki 7-segmentowej diody LED, które będą 
powoli migać na biało.

3.	Po 20 sekundach diody LED powrócą do pokazywania stanu naładowania.

Zaleca się sprawdzanie stanu akumulatora co 6 miesięcy. Gdy w trybie stanu świeci 
się pojedyncza czerwona lampka, oznacza to, że produkt zbliża się do końca okresu 
eksploatacji. Szczegółowe informacje można znaleźć w części Recykling i gwarancja.
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Pielęgnacja i konserwacja

Czyszczenie akumulatora i podstawy:
Przed czyszczeniem należy wyłączyć akumulatory i odłączyć podstawę ładującą od 
zasilania. Należy używać miękkiej, suchej ściereczki z mikrofibry i unikać stosowania płynów.

Czyszczenie portów USB:
Zalecane jest używanie sprężonego powietrza przeznaczonego do urządzeń 
elektronicznych. Nie należy używać sprężonego powietrza ciągłym strumieniem przez długi 
czas – zaleca się stosowanie krótkich impulsów, aby uniknąć powstawania wilgoci.

Długoterminowe przechowywanie:
Jeśli akumulatory będą przechowywane poza podstawą ładującą przez długi czas, 
należy je w pełni ładować co najmniej raz na 3 miesiące, aby uniknąć nadmiernego 
samorozładowania.

Często zadawane pytania

Czy Flex Mobile Power może być używany na zewnątrz?
Nie, jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.

Czy Flex Mobile Power można ładować za pomocą ładowarki USB-C innej firmy?
Nie, porty USB-C są wyłącznie wyjściowe. Akumulator należy ładować wyłącznie na 
dostarczonej podstawie ładującej.

Czy Flex Mobile Power można pozostawić na podstawie do ładowania przez 
nieokreślony czas i nie spowoduje to uszkodzenia akumulatora?
Tak. Aby utrzymać akumulator w dobrym stanie, zaleca się ładowanie i rozładowywanie 
urządzenia co 3 miesiące.

Czy Flex Mobile Power naładuje moje urządzenie, jeśli zasilacz USB-C dostarczony 
przez producenta ma moc znamionową większą niż 100 W?
W takim przypadku Flex Mobile Power może ładować urządzenie, ale w wolniejszym tempie 
niż założone przez producenta.

Czy podstawę tacę ładującą i akumulatory można zamontować w szafce lub innej 
obudowie?
Nie, powinny być umieszczone w otwartym, dobrze wentylowanym miejscu na płaskiej, 
stabilnej powierzchni.

Jak długo Flex Mobile Power będzie ładować moje urządzenie?
	• Aby oszacować czas pracy pojedynczego akumulatora, należy pomnożyć pojemność 

pakietu Flex Mobile Power (153,6 Wh) przez 90%, aby uzyskać rzeczywistą wydajność 
wyjściową, a następnie podzielić tę wartość przez pobór mocy urządzenia w watach. Na 
przykład w przypadku laptopa o mocy 60 W:
	• (153,6 Wh * 0,9) / 60 W = ~2,3 godz. pracy

	• Czas pracy zależy od wielu czynników, takich jak pobór mocy urządzenia, wewnętrzny 
poziom jego naładowania, a także jego zużycie (bezczynność lub aktywne użytkowanie), 
używany kabel ładujący itp.

Czy mogę ładować urządzenie, gdy akumulator znajduje się na podstawie?
Wyjście przez porty USB nie jest dostępne podczas ładowania akumulatora.
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Akumulator nie ładuje się na podstawie

Potencjalna przyczyna Potencjalne rozwiązanie

Włącznik/wyłącznik 
akumulatora znajduje 
się w położeniu „OFF” 
(wyłączonym).

Przełączyć włącznik/wyłącznik w położenie „ON” (włączone).

Zabrudzone lub 
uszkodzone styki 
ładujące.

Przełączyć włącznik/wyłącznik w położenie „OFF” (wyłączone) 
i sprawdzić / oczyścić styki suchą szmatką.

Zbyt niskie napięcie 
akumulatora.

Dostarczane akumulatory są naładowane poniżej 30% 
swojej pojemności, aby zapewnić zgodność z przepisami 
federalnymi. Jeśli akumulatory nie zostaną oddane do 
eksploatacji i w pełni naładowane przez 1 rok, urządzenie 
może się wyłączyć, aby chronić ogniwa przed nadmiernym 
samorozładowaniem.

Luźne przyłącze zasilania. Należy upewnić się, że akumulator jest prawidłowo osadzony 
na stykach ładujących; sprawdzić, czy kabel uziemiony jest 
dobrze podłączony do źródła zasilania, a uziemione gniazdko 
ma odpowiednie zasilanie.

Urządzenie nie ładuje się

Potencjalna przyczyna Potencjalne rozwiązanie

Włącznik/wyłącznik 
akumulatora znajduje 
się w położeniu „OFF” 
(wyłączone).

Przełączyć włącznik/wyłącznik w położenie „ON” (włączone).

Uszkodzony port lub 
kabel ładujący.

Przełączyć włącznik/wyłącznik w pozycję „OFF” (wyłączone) i 
sprawdzić, czy port lub kabel nie są uszkodzone. Sprawdzić 
za pomocą działającego kabla ładującego.

Urządzenie łąduje się powoli

Potencjalna przyczyna Potencjalne rozwiązanie

Niewystarczające 
zasilanie z portu.

Patrz część Ładowanie urządzeń;
USB-A może dostarczyć moc do 18 W. USB-C może zapewnić 
moc do 100 W; w przypadku podłączenia wielu urządzeń 
zasilanie może ulec zmniejszeniu.

Zabezpieczenie 
przed przegrzaniem 
/ niedostateczną 
temperaturą jest 
włączone.

Jeśli temperatura akumulatora jest zbyt wysoka lub za niska, 
Flex Mobile Power zmniejszy moc wyjściową lub tymczasowo 
się wyłączy. Patrz warunki robocze w części Dane techniczne.

Nieprawidłowy kabel 
ładujący.

Jeśli urządzenie wymaga mocy od 60 W do 100 W, należy 
upewnić się, że natężenie znamionowe kabla ładującego wynosi 
co najmniej 5 A. Szczegółowe informacje można znaleźć w 
części Ładowanie urządzeń.

Rozwiązywanie problemów



Zapotrzebowanie na moc 
urządzenia przekracza 
maksymalną moc 
wyjściową akumulatora.

Niektóre laptopy wymagają mocy do 240 W zgodnie z 
najnowszym standardem PD3.1 lub własnymi protokołami. 
Należy skontaktować się z producentem urządzenia, aby 
potwierdzić, że protokoły zasilania wejściowego i ładowania są 
zgodne z danymi technicznymi Flex Mobile Power.

Błąd „Powolna ładowarka”

Potencjalna przyczyna Potencjalne rozwiązanie

Korzystanie z ładowarki 
innej firmy.

Urządzenia niektórych producentów wyświetlają komunikat o 
błędzie lub ostrzeżenie o niskiej wydajności, gdy są zasilane 
ładowarką innej firmy. Flex Mobile Power mimo to zapewnia 
zasilanie wymagane do naładowania urządzenia.
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Recykling i gwarancja

Recykling:

Aby tworzyć bardziej zrównoważone miejsce pracy, należy oddać akumulator do 
recyklingu po zakończeniu użytkowania w sposób odpowiedzialny i zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

W przypadku Stanów Zjednoczonych: 
	• Miejsce nadania: Należy zadzwonić pod numer 1-877-273-2925 lub odwiedzić 

stronę call2recycle.org/locator aby znaleźć najbliższe miejsce nadania.

	• Wysyłka pocztowa: Należy odwiedzić stronę call2recycle.org/product/large-battery-
cellphone-recycling-box aby zakupić opłacony z góry pakiet w celu dokonania 
prawidłowej utylizacji.

W przypadku regionu EMEA:
Skontaktować się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o najbliższym 
miejscu nadania autoryzowanego podmiotu zajmującego się recyklingiem 
akumulatorów litowo-jonowych.

Gwarancja:

3-letnia gwarancja

https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
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Bezpieczeństwo i ujawnianie informacji

OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru i oparzeń. Nie otwierać, nie miażdżyć, nie podgrzewać 
do temperatury ponad 40°C ani nie spalać. Postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RYZYKA POŻARU LUB URAZÓW OSÓB. 

Podczas korzystania z wyposażenia elektrycznego należy zawsze stosować 
podstawowe środki ostrożności takie jak:

1.	 Przechowywać produkt w chłodnym i suchym miejscu.

2.	 Nie przechowywać produktu w gorącym (≥113°F/45°C) lub wilgotnym środowisku (≥60% 
wilgotności względnej). Przechowywać z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

3.	 Używanie zasilacza lub ładowarki, które nie są zalecane lub sprzedawane przez 
producenta produktu, może spowodować ryzyko pożaru lub obrażeń ciała.

4.	 Temperatura robocza powinna wynosić od 41–104°F / 5–40°C.

5.	 Nie demontować produktu, ponieważ wiąże się to z ryzykiem pożaru i oparzenia.

6.	 Nie wyrzucać produktu do ognia ani nie poddawać go działaniu wysokiej temperatury.

7.	 Nie czyścić produktu szkodliwymi chemikaliami ani detergentami.

8.	 Nieprawidłowe użycie, upuszczenie lub nadmierna siła mogą spowodować uszkodzenie 
produktu.

9.	 Podczas utylizacji ogniw wtórnych lub akumulatorów należy oddzielić od siebie te 
pochodzące z różnych systemów elektrochemicznych.

10.	Należy pamiętać, że rozładowany akumulator może spowodować pożar lub wydzielać 
dym, dlatego zaciski należy zabezpieczyć taśmą izolacyjną.

11.	Nie narażać produktu na wstrząs mechaniczny, zgniatanie lub cięcie.

12.	Nie wolno zwierać produktu ani dopuszczać do zwarcia spowodowanego przez inne 
metalowe przedmioty.

13.	Nie używać ogniw ani akumulatorów, które nie są przeznaczone do używania z danym 
sprzętem.

14.	Przed użyciem produktu należy przeczytać wszystkie instrukcje.

15.	Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, należy ściśle monitorować produkt w pobliżu dzieci lub 
przechowywać go w miejscu dla nich niedostępnym.

16.	Nie wolno wkładać do otworów w produkcie żadnych przedmiotów innych niż kable 
ładujące USB-A i USB-C.

17.	Nie przekraczać mocy znamionowej produktu. Przekroczenie wartości znamionowej 
wiąże się z ryzykiem urazów ciała.

18.	Nie używać produktu, który jest uszkodzony lub został zmodyfikowany. Uszkodzone lub 
zmodyfikowane akumulatory mogą działać w sposób nieprzewidywalny, a tym samym 
spowodować pożar, wybuch lub doprowadzić do urazów ciała.

19.	Nie podejmować prób samodzielnego serwisowania tego produktu. W razie pytań należy 
skontaktować się z firmą Steelcase.

20.	Wyłączyć power bank, gdy nie jest używany.

21.	NALEŻY ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.
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Deklaracja zgodności CE
Firma Steelcase niniejszym oświadcza, że produkt typu A1707 jest zgodny z dyrektywami 
(UE) 2023/1542, (UE) 2014/35, 2014/30/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 

Steelcase GmbH
Brienner Strasse 42, 80333 Monachium, Niemcy

Deklaracja zgodności UKCA
Firma Steelcase niniejszym oświadcza, że produkt typu A1707 jest zgodny z odpowiednimi 
przepisami obowiązującymi w Wielkiej Brytanii. Pełny tekst deklaracji zgodności UKCA jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym:  
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/

Steelcase Limited UK
77-79 Farringdon Rd, Londyn EC1M 3JU, Wielka Brytania

Oświadczenie IC
To urządzenie cyfrowe jest zgodne z CAN ICES(B)/NMB(B).

Producent, adres i numer telefonu
Anker Innovations Limited
Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hongkong
+1 (800) 988-7973
Numery produktów: A1707 (akumulator), A2651 (podstawa ładująca)

https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/


To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzenia 
cyfrowego klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu 
zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji domowej. 
To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, 
a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcjami, może 
powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że w 
danej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia 
w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można określić poprzez wyłączenie i włączenie 
urządzenia, zaleca się, aby użytkownik próbował skorygować zakłócenia za pomocą 
jednego lub kilku z następujących środków: • Zmienić orientację lub położenie anteny 
odbiorczej. • Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem. • Podłączyć 
urządzenie do gniazdka lub obwodu innego niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. 
• Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowym/telewizyjnym 
w celu uzyskania pomocy.

Podmiotem odpowiedzialnym jest poniższy importer. 
Nazwa firmy: Fantasia Trading LLC 
Adres: 95350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 Stany Zjednoczone 
Telefon: +1 (800) 988-7973

Obowiązujące normy
1. IEC (62368, 62133, 60320, 55035, 55024)
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
Bevat belangrijke veiligheidsinformatie. 
Bewaar met de batterij.
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Productoverzicht

Steelcase presenteert met trots Flex Mobile Power, de nieuwste 
draagbare stroomoplossing voor commercieel gebruik. Geef uw teams en 
medewerkers ongeëvenaarde mobiliteit en laat hen beter werken!

1
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2
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Batterij 

Aan/uit-schakelaar

Oplaadpennen

LED-indicator batterij

USB-A-poort x 1

USB-C-poorten x 2

Poort LED-indicatoren x 3

Oplaadstation 

Geaarde kabel  
(landspecifiek)

Voeding

Laadcontacten x 5
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USB-A (18 W)

100%

59%

5%

USB-C (elk 100 W)
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Eerste gebruik

Flex Mobile Power-batterijen worden geleverd met ~30% lading en het 
wordt aanbevolen om ze volledig op te laden voor gebruik.

EERSTE INSTELLING

1.	Plaats het oplaadstation in een open, goed geventileerde ruimte en op een stabiel, 
vlak oppervlak in de buurt van een stopcontact. Sluit het oplaadstation aan op de 
voedingsaansluiting met een barrel connector.

2.	Sluit de geaarde kabel aan op de voeding.

3.	Steek de geaarde kabel in een geaard stopcontact.

4.	Zet de batterijeenheid/-eenheden in de stand ‘ON’ (AAN).

5.	Plaats de batterijen stevig op de laadcontacten van het oplaadstation. LED’s gaan 
branden om aan te geven dat het opladen bezig is.

Wanneer de batterij volledig leeg is, duurt het ongeveer 5 uur om deze volledig 
op te laden. Laad de batterij elke drie maanden volledig op voor een optimale 
batterijstatus en om overmatige zelfontlading te voorkomen.

Opmerking: Flex Mobile Power-batterijen zijn ontworpen om alleen op 
te laden met het Flex Mobile Power-oplaadstation via laadcontacten. 
USB-C-poorten zijn alleen bedoeld voor stroomvoorziening.

Om de levensduur van de batterijen te optimaliseren, kunt u ze 
het beste gebruiken en terugplaatsen op het oplaadstation om ze 
regelmatig bij te laden.

1

3

2
4

5
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Uw apparaten opladen

	• Het maximale vermogen van de batterij is 120 W, gedeeld over alle poorten binnen 
de beperkingen van elke poort. Zie onderstaande voorbeelden van scenario’s voor 
het opladen van een of meerdere apparaten.

	• Flex Mobile Power ondersteunt de meest voorkomende oplaadprotocollen die 
het uitgangsvermogen automatisch aanpassen op basis van een aantal factoren, 
waaronder de mogelijkheden van de poort, de oplaadkabel en het apparaat dat 
wordt opgeladen.

A.	De USB-A-poort ondersteunt het opladen van apparaten met een lager 
wattage, zoals oordopjes, mobiele telefoons, tablets tot 18 W.

B.	De USB-C-poorten kunnen tot 100 W opladen met behulp van specifieke 
laadkabels met geïntegreerde E-markerchips voor hoogwaardige laptops. 
Hiervoor moet een oplaadkabel van 100 W of meer worden gebruikt.

Max. 18 W

Max. 18 W

Max. 
45 W

Max. 
45 W

Max. 
100 W

Max. 18 W Max. 18 W

Typische 
markeringen voor 
kabels van 100 W

Typische 
markeringen voor 
kabels van 240 W

Max. 
100 W

Max.  
100 W

Max. 
100 W

ÉÉN 
APPARAAT

TWEE 
APPARATEN

DRIE 
APPARATEN

Opmerking: Standaard USB-C-kabels kunnen tot 60 W leveren en hebben meestal geen 
speciale markeringen. Er kunnen USB-C-kabels met een hoger wattage worden gebruikt, 
maar de batterij beperkt het USB-C-vermogen tot maximaal 100 W. Controleer de 
oplaadkabels voor elk gebruik en gebruik ze niet als ze beschadigd zijn.

5 A
3

100 W
4

240 W

Indien 1e apparaat:	 2e apparaat:

Max. 20 W	 Max. 100 W
20–60 W	 Max. 60 W
61–100 W	 Max. 20 W
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Capaciteit 153,6 Wh (48.000 mAh)

Ingang Oplaadbaar via Flex Mobile Power-oplaadstation bij 19 V ⎓ 2 A 
(max. 38 W)

De oplaadtijd is ongeveer 5 uur

Vermogen Totaal vermogen alle poorten: max. 120 W

USB-C – max. 100 W per poort
	• PD3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 3 A / 12 V ⎓ 3 A / 15 V ⎓ 3 A / 20 V ⎓ 5 A
	• PPS:  100 W

USB-A – max. 18 W per poort
	• BC 1.2:  5 V ⎓ 1,5 A 
	• APPLE 2.4 A:  5 V ⎓ 2,4 A
	• QC3.0:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• FCP:  5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A
	• AFC:  9 V ⎓ 1,67 A

Gewicht 1,8 kg (4,0 lbs)

Afmetingen 4,7"B x 4,2"D x 11,6"H
(119,1 mm B x 106,1 mm D x 295,2 mm H)

Chemie Lithium-ijzerfosfaat (LFP)

Levensduur >2000 cycli tot 80% van de oorspronkelijke capaciteit

Actieve celbalancering en monitoring van de status (SoH)

Bedrijfsomstan-
digheden

5 °C – 40 °C (41 °F – 104 °F)

Ingebouwde 
beveiligingen

Het batterijbeheersysteem (BMS) bewaakt en regelt actief 
overontlading, lage/hoge temperatuur, onderspanning, 
overspanning, overstroom en kortsluitingsbeveiligingen

Normen inzake 
certificaten

NRTL vermeld in UL 2056

CE-gemarkeerd conform IEC 62133 en IEC 62368 

Voldoet aan UN 38.3

Voldoet aan FCC deel 15 subdeel B, EN 55035 en EN 55024

Technische specificaties
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LED’s en batterijstatus

STATUS OPLADEN 
Wanneer de batterij wordt ingeschakeld en op het oplaadstation wordt geplaatst, geeft 
het 7-segment LED-display de laadstatus (SoC) weer via scrollende witte LED’s, waarbij 
continu brandende LED’s het huidige laadniveau aangeven.

TIJDENS GEBRUIK
Wanneer de batterij is ingeschakeld en niet actief wordt opgeladen, geeft de LED met 
7 segmenten de SoC weer via ononderbroken witte LED’s. Na 2 uur zonder vermogen 
gaan de LED’s en USB-A-poort over op de tijdelijke slaapmodus om energie te 
besparen. De functionaliteit van de batterij kan opnieuw worden geactiveerd door de 
batterij te schudden of een apparaat opnieuw aan te sluiten.

LED-indicator — Vast niet-knipperend

Status van lading (SoC)
32%59%86%100% 19%46%73% 5%

LED-indicator 
‘Ademhaling’ langzame vervaging aan/uit

Status (State of Health, SoH)

32%59%86%100% 19%46%73% 5%

BATTERIJSTATUS
De batterij bevat een intelligent batterijbeheersysteem dat het gebruik en de conditie van 
de batterij in de loop van de tijd controleert. Hierdoor kunnen gebruikers batterijen volgen 
wanneer ze het einde van hun levensduur naderen. Om de ‘Statusmodus’ te activeren: 

1.	Schakel de aan/uit-schakelaar 3 keer in minder dan 5 seconden in en eindig in de stand ‘ON’ 
(AAN).

2.	Het niveau Status (SoH) wordt weergegeven op de LED-indicatoren met 7 segmenten door 
witte LED’s die langzaam ademen.

3.	Na 20 seconden gaan de LED-lampjes terug naar de status van lading (SoC).

Het wordt aanbevolen om de status elke 6 maanden te controleren. Wanneer een 
enkel rood lampje brandt in de statusmodus, heeft het product het einde van zijn 
levensduur bereikt. Zie het gedeelte Recycling en garantie voor meer informatie.



79

Zorg en onderhoud

De batterij en het station reinigen:
Schakel de batterijen uit (‘OFF’) en koppel het oplaadstation los van het stroomnet voordat u 
het apparaat reinigt. Gebruik een zachte, droge microvezeldoek en vermijd het gebruik van 
vloeistoffen.

USB-poorten reinigen:
Perslucht ontworpen voor elektronische apparaten wordt aanbevolen. Spuit niet langdurig 
voortdurend perslucht, maar gebruik meerdere korte sprays om vocht te voorkomen.

Langdurige opslag:
Als batterijen gedurende langere tijd buiten het oplaadstation worden bewaard, laad ze 
dan ten minste om de 3 maanden volledig op om overmatige zelfontlading van de batterij 
te voorkomen.

Veelgestelde vragen

Kan Flex Mobile Power buiten worden gebruikt?
Nee, het is uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis.

Kan Flex Mobile Power worden opgeladen via een USB-C-lader van derden?
Nee, USB-C-poorten zijn alleen ontworpen voor vermogen. Gebruik het meegeleverde 
oplaadstation om de batterij op te laden.

Kan Flex Mobile Power onbeperkt op het oplaadstation blijven staan zonder dat de 
batterijen beschadigd raken?
Ja, en om de batterij in goede conditie te houden, wordt aanbevolen om het apparaat elke 3 
maanden op te laden en te ontladen.

Laadt Flex Mobile Power mijn apparaat op als de door de fabrikant geleverde USB-C-
voeding een vermogen heeft van meer dan 100 W?
In dit geval kan Flex Mobile Power uw apparaat opladen, maar met een lagere snelheid dan 
door de fabrikant is bedoeld.

Kunnen het oplaadstation en de batterijen in een kast of andere behuizing worden 
geïnstalleerd?
Nee, ze moeten in een open, goed geventileerde ruimte en op een vlakke, stabiele 
ondergrond worden geplaatst.

Hoelang laadt Flex Mobile Power mijn apparaat op?
	• Vermenigvuldig de capaciteit van het Flex Mobile Power-pakket van 153,6 Wh met 

90% voor de vermogensefficiëntie en deel dit vervolgens door het stroomverbruik van 
uw apparaat in watt om de gebruiksduur van een enkele batterij in uren te schatten. 
Bijvoorbeeld met een laptop van 60 W:
	• (153,6 Wh * 0,9) / 60 W = ~2,3 uur bedrijfstijd

	• De bedrijfstijd hangt af van veel factoren, zoals het stroomverbruik van het apparaat, 
het interne laadniveau van het apparaat, het gebruik van het apparaat (inactief vs. actief 
gebruik), de oplaadkabel, enz.

Kan ik mijn apparaat opladen terwijl de batterij op het laadstation wordt opgeladen?
Vermogen via USB-poorten is niet beschikbaar tijdens het opladen van de batterij.
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Batterij laadt niet op op het station

Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Batterij aan/uit-schakelaar 
in de stand ‘OFF’ (UIT)

Zet de aan/uit-schakelaar in de stand ‘ON’ (AAN).

Laadpennen vuil of 
beschadigd

Zet de aan/uit-schakelaar in de stand ‘OFF’ (UIT) en 
inspecteer/reinig de pennen met een droge doek.

Batterijspanning te laag Batterijen worden met <30% lading verzonden om te voldoen 
aan de regelgeving. Als de batterijen gedurende 1 jaar niet 
worden gebruikt en volledig worden opgeladen, kan het 
apparaat worden uitgeschakeld om te voorkomen dat de 
cellen te veel zelfontladen.

Losse stroomaansluiting Zorg ervoor dat de batterij goed op de oplaadcontacten is 
geplaatst; controleer of de geaarde kabel goed is aangesloten 
op de voeding en of het geaarde stopcontact voldoende 
stroom levert.

Apparaat laadt niet op

Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Batterij aan/uit-schakelaar 
in de stand ‘OFF’ (UIT)

Zet de aan/uit-schakelaar in de stand ‘ON’ (AAN).

Beschadigde 
oplaadpoort of kabel

Zet de aan/uit-schakelaar in de stand ‘OFF’ (UIT) en 
inspecteer de poort of kabel op schade. Controleer dit met 
een bekende werkende oplaadkabel.

Apparaat laadt langzaam op

Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Onvoldoende vermogen 
van poort

Zie het gedeelte Uw apparaten opladen;
USB-A kan tot 18 W leveren. USB-C kan tot 100 W leveren;  
als er meerdere apparaten zijn aangesloten, kan de stroom 
worden verminderd.

Bescherming tegen 
over-/ondertemperatuur 
ingeschakeld

Als de temperatuur van de batterij te hoog of te laag is, zal 
Flex Mobile Power het vermogen verminderen of tijdelijk 
uitschakelen. Zie de bedrijfsomstandigheden in het hoofdstuk 
Technische specificaties.

Onjuiste oplaadkabel Als het apparaat een waarde tussen 60 W en 100 W vereist, zorg 
er dan voor dat de oplaadkabel geschikt is voor minimaal 5 A. 
Zie het gedeelte Uw apparaten opladen voor meer informatie.

De stroomvereisten 
van het apparaat 
overschrijden het 
maximale vermogen van 
de batterij

Sommige laptops vereisen tot 240 W via de nieuwste 
PD3.1-standaard of bedrijfseigen protocollen. Neem contact 
op met de fabrikant van het apparaat om te controleren of het 
ingangsvermogen en de oplaadprotocollen worden onders-
teund door de technische specificaties van Flex Mobile Power.

Probleemoplossing



Fout ‘Langzame oplader’

Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Gebruik van externe 
oplader

Sommige fabrikanten van apparaten geven een foutmelding 
of een pop-upwaarschuwing voor slechte prestaties weer 
wanneer hun apparaten worden opgeladen met een oplader 
van een derde partij. Flex Mobile Power blijft stroom leveren 
om uw apparaat op te laden.
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Recycling en garantie

Recycling:

Om een duurzamere werkplek te ondersteunen, dient u de batterij aan het einde van 
de levensduur op verantwoorde wijze te recyclen in overeenstemming met de lokale 
voorschriften.

Voor de Verenigde Staten: 
	• Afgifte: Bel 1-877-273-2925 of ga naar call2recycle.org/locator om de 

dichtstbijzijnde inleverlocatie te vinden.

	• Mail-in: Ga naar call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box om 
een vooruitbetaald pakket aan te schaffen voor de juiste verwijdering.

Voor EMEA:
Neem contact op met de lokale autoriteiten voor de dichtstbijzijnde afgiftelocatie van 
een geautoriseerde li-ion recycler.

Garantie:

3 jaar garantie

https://www.call2recycle.org/locator/
https://www.call2recycle.org/product/large-battery-cellphone-recycling-box/
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Veiligheid en openbaarmakingen

WAARSCHUWING: Risico op brand en brandwonden. Niet openen, pletten, 
verwarmen boven 40 °C; niet verbranden. Volg de instructies van de fabrikant. 
INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT HET RISICO OP BRAND OF LETSEL VAN 
PERSONEN. 

Bij het gebruik van dit product moeten altijd de basisvoorzorgsmaatregelen worden 
genomen, waaronder de volgende:

1.	 Bewaar het product op een koele en droge plaats.

2.	 Bewaar het product niet in een warme (≥ 45 °C / ≥113 °F) of vochtige omgeving (≥ 60% 
RV). Houd uit de buurt van direct zonlicht.

3.	 Het gebruik van een voeding of oplader die niet wordt aanbevolen of verkocht door de 
fabrikant van het product kan leiden tot brand, of letsel bij personen.

4.	 De bedrijfstemperatuur moet tussen 5 °C en 40 °C / 41 °F en 104 °F liggen.

5.	 Demonteer het product niet vanwege blootstelling aan brandgevaar en gevaar van 
brandwonden.

6.	 Gooi het product niet weg bij hitte of brand.

7.	 Reinig het product niet met schadelijke chemicaliën of reinigingsmiddelen.

8.	 Verkeerd gebruik, vallen of overmatige kracht kunnen schade aan het product 
veroorzaken.

9.	 Wanneer u secundaire cellen of batterijen weggooit, houd dan cellen of batterijen van 
verschillende elektrochemische systemen gescheiden van elkaar.

10.	Houd er rekening mee dat een lege batterij brand of rook kan veroorzaken. Plak de 
polen af met tape om ze te isoleren.

11.	Stel het product niet bloot aan mechanische schokken, pletten of snijden.

12.	Het product niet kortsluiten of laten kortsluiten door andere metalen voorwerpen.

13.	Gebruik geen batterijen of cellen die niet zijn ontworpen voor gebruik met de apparatuur.

14.	Lees alle instructies voordat u het product gebruikt.

15.	Om het risico op letsel te verminderen, is nauwlettend toezicht noodzakelijk wanneer het 
product in de buurt van kinderen wordt gebruikt. Of houd het product buiten het bereik 
van kinderen.

16.	Steek geen andere voorwerpen dan USB-A- en USB-C-laadkabels in de openingen van 
het product.

17.	Gebruik het product niet boven het uitgangsvermogen. Overbelasting boven het 
uitgangsvermogen kan leiden tot letsel bij personen.

18.	Gebruik het product niet als het is beschadigd of gewijzigd. Beschadigde of gewijzigde 
batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, explosie 
of letsel.

19.	Probeer dit product niet zelf te onderhouden. Neem bij vragen contact op met 
Steelcase.

20.	Schakel de powerbank uit wanneer deze niet in gebruik is.

21.	BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.
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CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Steelcase dat het producttype A1707 voldoet aan de Richtlijnen (EU) 
2023/1542, (EU) 2014/35, 2014/30/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:    
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 

Steelcase GmbH
Brienner Strasse 42, 80333 München, Duitsland

UKCA-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Steelcase dat het producttype A1707 in overeenstemming is met de 
toepasselijke regelgeving van het Verenigd Koninkrijk. De volledige tekst van de UKCA-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:   
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/

Steelcase Limited UK
77-79 Farringdon Rd, Londen EC1M 3JU, Verenigd Koninkrijk

IC-verklaring
Dit digitale apparaat voldoet aan CAN ICES(B)/NMB(B).

Fabrikant, adres en telefoonnummer
Anker Innovations Limited
Unit 56, 8e verdieping, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hongkong
+1 (800) 988-7973
Productnummers: A1707 (batterij-eenheid), A2651 (oplaadstation)

https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate/ 
https://www.steelcase.com/eu-en/resources/documents/steelcase-flex-mobile-power-certificate-ukca/


Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse 
B conform Deel 15 volgens de regels van FCC. Deze limieten zijn ontworpen om een 
redelijke mate van bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële 
installatie. Dit apparaat genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze 
uitstralen. Het kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de 
instructies, schadelijke interferentie van radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen 
enkele garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Als dit 
apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, hetgeen 
kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer in te schakelen, wordt de gebruiker 
aangeraden om de storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen te 
nemen: • Heroriënteer of verplaats de ontvangende antenne. • Vergroot de afstand tussen 
het apparaat en de ontvanger. • Sluit het apparaat aan op een stopcontact of een ander 
circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten. • Raadpleeg de dealer of een ervaren 
radio-/tv-technicus voor hulp.

De volgende importeur is de verantwoordelijke partij. 
Bedrijfsnaam: Fantasia Trading LLC 
Adres: 95350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764 VS 
Telefoon: +1 (800) 988-7973

Toepasselijke normen
1. IEC (62368, 62133, 60320, 55035, 55024)
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